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ii<e] wighe, piier 2 WiRg Gdeid RIS @i’ (‘Society” is
2 universal condition of human life.” Encyclopedia of Social
and Cultural Anthropology. p-T75)1 3R fpicsr enfir snmers
S OTHI4 TaC AN | LG SIS =1 (BICd MIAFR S iz Tl
S04 ST, CRIET ROT caiBl wel A1 jer acereical e Glc i
1eice 4Pt e, iR SRl R o e aops wed) foq for
>plter qfeicet wel 1 e GRA-Iee el %I Wi D (norms)
Coti | Silb. HAIE (MOCAIE MAG 4l norms— I<ig #Aibifers | Afecem,
R, QIR AACaIed Weno wRie sifdciiing R if® Ber @3
SYDIGE TR G (s—

“I'he rules of different human socictics vary in time

and spacc. but there arc rules of somc sort

everywhwere.’

e, MRS epeed m &picie oifi e wiEy ofde
oMeal | Bleel, SId Al A2 e e SeTvIY T8 #Itd |

G GEIAN A5 Yied B 41 GRPTICES | 9 TPR{CR
SIS (GoEIq Wi IWe (norms) QoW B4 e #(ifs A
@041 SNCF], G Sesfe e Aeglfs | are e wURF
GCELI8 ' oftfe—

*All human societies have a culturc and culture can only

exist where there is a society.’
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oRl Sieglos Aem | awie Argfon Pl s Moo 29K
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icecd Wy, vt 42 71egfoe (multi-cultural) 72 #if4cz wiild Mol
ofowfne t40s d2oifia @5t | UL, GBI S(AFDAANS fon ORId e,
XY, ARFI 4l 413 |

BeqlS) ORI (b (A (oIl ol Bt wifeBet— offénain
PRI 24IS) wINe 1 leik #'(det O/l (global language), (<
NS BE) ORI EFuce F HHod AemIq et 4R Tacw
11 3G (local English) | ZIEN Wil Fisrs ey, i< Sl
Tz F|K eoloe e srfig e ugife, My wafdes sSlswic
seifde sl 9F@ oARGGHE SdeN 2RAIE wRil¢ HAMAY SAS
eifowlEne 4 | vefo PR SRIPNYR Ao T20r 1 TG ORIG QiR
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41Tl Sociolinguistics 44 SRMRN sAfderal &%—
>nlfersRifdest | 3RIE =4I 5S4 <l TR B! *ére HLIG(ICd—
Socio- ¢ linguistics— Sociolinguistics
Socio-  Socicty (ilgr)
linguistics ~ systematic study of various aspccts of lan-
guage. (wil< [dfos foxig siafoare signe 1)

(YN socio B< linguistics< Wigrne 2BRew 4 socio-
linguistics *I (31 feiat Tafei ufne olintei 23Grdule wifodi 451
*or [RB1C71 sociolinguistics fixis w~sial W14y 2’| @3 #Ricel
GIRY B *121 1261091 lersRIfeala NucDl dfdald o4l Tacz

Sociolinguistics, language and socicty, the sociology of lan-
guage wife &fodl Aenliegho HeraPicilte @3 ofiqofZe 3s{{Feo
el qondter arazie 91 Tafet) B SHpAd GG G (e e
R il MTTeee, FN0e M e R ol T2 R
ol <o WE oAy WA WIb4Te SR e | A,
MG GINIfTerae YaRFTe ATl a4 9<4fd w33 A
lieroridelct AR cotral R Riglos i @Bt RS e Wefy
+<! o3 22 oiRez )

“The term 'sociolinguistics' means many things to

many pcople, and of course no onc has a patent

on its definition.’
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WIS IPIETF OIS OB NI S@ o 4Rl 4 Wi W
YFore 3 o) m A | AN W APRod PR Ol
AR RIOR SE-aRNe [feq 49 eor (ol | Qo)
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oy G AR | (98 ARET Sl 24, e sidw, elmieR, A< oifrc
Gferadls wide *Befig orept Ml Mgz Ger A (DS
3, Ol [9Y o (Mo &6 4@1q Fid, WqRed ARl s
Bifs, sifRce ol GAxo | q@ly Rep-Rls, e /P, 4@l
o (@ WfRell, 91 e 3%, qete wif¥fe way oAt <el
SR SRACS 4ell SR A4 T | 9e19 8o Anafas,
HNeglow, SALARSE PR AURY Beho GRS AReS
Eull

fes spref
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(ORI | TR e Rfw s (ST QR o 1 SRSR
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Roows 3B oG, CoGMEE 6 Rt 1 <ffGarn wedkifory witte
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=g oft), Cor® SN AR SR | WS, oY TRk AfRcE
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w1910 (oAb RINIE s 2'4Tet dfdcet Tafdgnt 2ol sizemiq wiiag
sl | Saeey coforitel [ sociolinguistics @1t wifdfbe (21
et a8 sociolinguistics HTBRE AR o Tafest | Sv9d
59 ON% f5. e%A (Thomas C. Hudson)<& Man in India <34
%9 Socio-linguistics in India R A 9O 255 Fififesi |
SRER 29Pre (AN *OR I IS Z8f&A et (Lu-
genc Nida)? (€3 Morphology +IN4 238 ool sepio | (g,
Y9eR 579 Haver C. Curric-& *A Projection of Socio-linguistics:
The relation of specch to social status’ W4 2d% dbTe
sociolinguistics W4CB! (AN a4 wlafeet 4fer cort &1

TEORIRERY a%y WIS SHidnel 4% oir Tafieed xfoalg
A PG R TICAR | SRCT, SO SERH WAl Heghos
Al 1 i Sy HwE SRR Aol g g [ W
Y SER Agfe Wi e epfoy e SR wEiol faefug
ﬁm q9A | kﬂiﬁﬁ T RTuce! Reits sociolinguistics i<
sociology of Language NI #iRkfbw T2 wifest | fee, sfigte
sociolinguistics ®1% sociology of Language 4GOI SR {4y
& Ao a1

YHLY bAS SR -8 HAEROIfGReed INerellidedd e
R A @3 S CRfke | folRanze sfieco oig Gigeire
SR wftce e 1 92 kTt NaRd iR
RG] RS Joifess o1 snierolfdcs | slefz Q. Ve (Charles
A. Ferguson), &gdl 9. feg(@d (Joshua A. Fishman), (24
N (Harold Garfinkel), ®&feR s1GW (Erving Goffman),
o+ @S (John Gumperz), (6 ZI23Z (Dell Hymes), G&feruy
(ST41 (William Labov), Q¥ 935 (Harvey Sacks), @&9M4 2«
(Edgar Polome), feromS (=fo%e (Leonard Savitz) S 3i(e
foaw (Emanual ScheglofT) wifest @2 WT{@T?W ffae wfefd e
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WO 2y TSR REoR ofes e eors SIETHANS
«4l 2fE | G RS e oY 9FE A@ER SR
SIERT I B ) Sociolinguistics STICI AFM o3fes | sgfae
Sfiere Raafbe W@l (dimention), AL, TSRA! SIE FATASIT
R Rerreir wiceeeis s tafke | S g smrerermiResm
(A O SIEBAR @B Tgw firdl, i3 @ Safaizfee | HfoweR
NG ATF© O HEAl T4 R SER swmersg (sociol-
ogy of Language) JICNCIE ~if¥foe T2 wiffem g o[ fre Sm
LT | FNETORIRSINR &= BRI N NP JSIAT
TR RIS (William Labov) &=ITN “sociolinguistics’ TNCH!
Taca S1oifE wfiafeet | COTS¥ WO sociolinguistics ANTBIHE. SRIGHA |
Slga, orEl W ANES | e v i S wEE %W G
fawsetr f3pIst A (SCACO “the Sociology of language’, ‘the eth-
nography of speaking’ 2R AEcE (Aol af¥feeT | g, “Nwga
(=TEAN8 sociolinguistics ANCBIEE Hf3w o1 Rcave o7 corog
G &g Fen @OT Sociolinguistic Patterns Twtm, cofoam
#1413 sociolinguistics *I(H! FSIE I7Ze Fata 4Ree | oIk
AR AR O BE-561R selReIR Feal Feel TSI
fricae wfds oy “iRe WIRE 3 |

B SereteiEiee At

TSR TS ISR SN #if TRLB ol |
SN 2RS AMIRE AP 2o, ora-taby, SR,
weiie RS, ST (I8 @iz codres oRImE o4
(A T SR i SRIGIR I60H %, sigafos o wifie
AN FTEreERenT dum Ry wmey, seee sl
mﬂmﬂiﬁﬁwwﬁﬂmaﬁtﬂWWHﬁmm
TGS Sz e ST T o wwre o) o)
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Gl erorifeidg R sia o4 Aifi— Mrervrifeis 2
SIS PFR WA fofew 9 Toi Bl @@ e M Ve
wRlfqeE, Misroe, Anlfee aifdem ois AMgfos qoed
oflifges vl fof@w (Rt @ [fFR SniTed wrie SigRw |
e Botfe smnfee wffgfon 4R oq wrie npiPRR, Wik
AnfEe orf e ANTTae Sl widl¢ Goige Bwi¢ <y«
sl orilg [ (@ oAleade FHign D(<, Ol SMCeTIONICHT HINT oiX |

Joifa, diaridesd], sctidesinl oifrqi diterorifesine <oz
areal wife didr | fow, mlieroRifisidg SmifEe [Rpie’ (ien <er
MKW Il W4 bl ¢ | oNfE RFST SNCAIBED SN Hesale
o141 oifil spneromfdesing SceTbale [ gl fdiqe of<
oq oiicdl o #ifdfS aAfRcamte snerorafdeaay Radws <ofios
AT FAS SR 21T | S0, InnereriiReaay ey sifeis
i o113z dfre B et A g MG cioo OIS Hywh e
Gy METSHIR@mY 7eet fndoo STETbaNa(s @3 o2l Nae
<IREE ke wspiRfee | sidfle, AAfers APl ore wie 5
— @3 HTPTYRY Yol ¥y |

ZTHY W0o, A oRIREH e— IS4 4% wiil<
YR

(...the study of language in rclation to society.)

ufov  fac@ist  Encyclopedia of Language-©
HeroRiiesAy g e et —

IS AR WRld M B e ¢iolg
YA I

“The study of the interaction between language and

the structures and functioning of socicty.’ (p.418)
Joshua A Fishman-Q Language in Sociocultural Change «TN<
e GG (Reaaie I0e, CRIC Heney) dzet e
i (d—
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“STHIE FTenoed ARG SRS S-S el
fixiq oS RTINS B(E, (Bdel DA 788 Ol
aRRGIPve Siffs wIved, SRI-RRIPEE
COECEIRY ORIR efe 43l SEreRY afos vy 1
‘the sociology of language focuscs upon the entire
gamut of topics rclated to social organization of
language bchaviour, including not only language us-
age per sc but also language attitude, overt behaviour
toward language and toward languege uscrs.” (A4
Glossary of Sociolinguistics)
b1« Drofie wes srsrertiResm—
"SIl SIS e TAFS AICEN el 1/t w11 97 @
W, R fawste at Igae g o/ snrer T,
REA— AT KPR orafone wura (cthnogra-
phy) | WieroR&@N Si(EEeN A SeHHI GF G
{aw, R e snafers sicst 4t Ry (social con-
tact)d SIfRICO O AF AWMG4 H9% o SRl
% WA ORI SbA LEIC SG SIEG IR
4 Jollfge oratiReas, Sorerifesm, Amifde-
Aiegfoa sl s (cthnography of spcak-
ing), <lbsi GG (discourse analysis), QuRilfdesd,
wifde sizqnst, Recers srfQen (secular linguistics),
ST ANf&e THPY e wiyle Fleoyg
itergiatfdetig asfe wicetvale fm
‘A term used to describe all arcas of the study of
the relationship between language and socicty other
than those which arc purcly social scientific in their
objectives, such as cthnography. Sociolinguistics re-
scarch is thus work which is intended to achicve a

HNlererIaestv | Yu |

better understanding of the nature of human lan-
guage by studying language in its social contest
and/ or to achicve a better understanding of the
relationship and interaction between language and
society. Sociolinguistics includes anthropological lin-
guistics, dialectology, discoursc analysis, cthnogra-
phy of spcaking, geolinguistics, language contact
studies, sccular linguistics, the social psychology of
language and the sociology of language.’p -123
SIREICo, LR Ferenied Kanad 3-1d v ofifket
GCACe- ... oRIICaMbQR St RN oRiIiieat wicellbs [Ruey I’
et linguistic diversity is precisely the subjcct-matter
of sociolinguistics.’
i3 Bre o4l % wiyitalbar 4t diversity mfée Walkamie
(social stratification) @il &%\ | GIT ST <viq v e
Coldl I iR ARG B wal A keI @fRice @
SRR OlFow ARG T i BIRRIN eicaice e of
(YA (S(9] NN 8% A Social Staratification of English
in Newyork City-4 GRS |
GoFE B <91 WP Sf3! Aeoraiend [ vz
I YETe 44l S AN QS W G oaslg ReeNer |
NG SR ©rte o8 ot afowlere &) ort by v Wi
Cfbars e Trerorifdesay i Acasy e

B TiTreraifEive vy

TSRS 7+9/(F @[T FETRY 2] Tirerorfses
YR Ry Hoede il aifag oncei—

5) nTleroiiiiesCel nllerd A R SCsTIbel S

R) Inieronifdesi widid Tdfbay YHR e ele wiy

nferoriifdeets 11 vq |




tafbad FieepEce S /o) widie, & & Anifere sree R
AifEe T2 SR ARTET 906, GTANe ANSSRIRIE 1Yl I |

TEreEiREE

cifys funolm  ©ifRe wifdaq
SN IR

oifds Aifadag i

SR AW IS QIR AR Iakam, Riky safes
i 4 efowam 96| ME 9T (I Bl SER *ROTSR
HE ©iF SfUfE woR qMET ey A5 900 | oE-IRYR
art e AfR—

%) AfEs 795 Neviie o SR I (.. .the func-
tion of language in cstablshing social relationships)

¥) SRIIRIAE @R [Gr vire @islie 49; (...the role
played by language in conveying information about the speaker.)

1@ YIE (AOR TS HF, IS UE ! T &
SPRRRVIN GRS wiel R o T e T
SR SRR @A @TEe 2 | SRR S SRIRICE
S silReR R iRk—

ST SN ReRIbS SR Teie S SReE ol T
Jf&=p AR RS Wi ot s RoRoRE w1 | I T

Q‘*ﬁ_
el s —
H — o
G — of
W& T — itsffA

(Ref& R whemsia wojf oo “waa SHAN, IO
g Bor %)
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a8l oeaq P G 04 K Row asgs ) R,
e s <ivl {1 Beard a1 Carg 1 OIS AR (eTieg b
©2Y AP g owiIfo AW | R T @ WS (WO FSl
AR oD I |
AT ©IFE @R fearse HEANE FOERI 2 i vels
TS (ISR 7R R gigent 3 @i |
TS, ATFAGS XTI SRS SIRACS (A ORI Q!
I oy wnfi A7 Acal | SR TTEAGS AHN{LR
AR AITTITY 2ReP IR IS fosM (sexism)< gleea
oM T | o1 W1 g SR GCSCAIN FHAHCS HAH o8 4o
IR ICE | Y O F) oA40174 ARG 191 (1 H 4
o fo Tce «ififos | Gt fou sapps =R FTALN Hite-
JIZR TH A IR
TS (AR oW (RSP THHAIGS QoI 11
(WIS oM e AR0z G AWeT—
ARS-IIGT AT ARTET AN ATHRIT AFHLINT—

forga sam o @t QA WES
MOOIPY (TR L MY (TOOIs
OO T V)] B s

(TOGIY/AGL AT (TORIHS /(TR /CHa)
I (PIY ANHE R4 | A— 1y wies; e/ TSR, wifr |
RANCS Sy TIHEN, E—

RO (B SETENNE
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(Gl AT A9 YOI ¥4 HFHABD [Nl Boaq
<iCA AR P —

AN Wi — e (AIFNY H=~E),
fow, =9k viaie — L (IR H~iEF)

WA SRS — W (G 70,
Fa, PR eNER —  EPNA (Tl o)

GBS,
FIT/21EN SIS 4 SIEE 741/ QA — sfeet
FINe/2181< AP <1 ORI 7'/ (Fae — eoffaw

ST Wetld il [y HAFAGS =G TR 2 Iiionets

(ATl | IR—

g Wb — TR A M — wiit

I (MBI — TN AR Qo — W

GG, HA%AbE M4L SICEBE G4 (I SRS SremE
AR NG BIARS (ol 0o S0 S (PO $28 I
GICR R e [l

ANGe W9 Faice SR SaiRer crage SEws O
Trteet eifiy it v Al | TE— TR Afeefes afe
GG S ois GEH AR eI o sfeme W =)
Ao gferams oI eaM i w3Tm wEeR, [kite
Il Ffeeing Wiyl T9— AT |

B eifte RicTer o4

Cl R, 31aiter eI Sile RfSaepngg aifp B caorie
HIE wraey aoigs e @R 9@ SR wieecE Te—
Hlaeriken | o 1)

e ) fise fers SN

TEfer Tl enfEE v G, R smfes wiace
SRR SARDGT HIW dE ORI B (T MRt | (sicdice A
Social Stratification of English in Newyork city o Hilfere
@R R @ SR Raneia R a0e, ORI SnIfe €she 1
4| (SICAIR 9B Q4R MPISSIREI SR <1 wgn sife fir |

rEreriee Sifs @aftar wknpne sHne Wl sy sy
1 Bffeet— iftatsrs =1l (quantitive approch) wie e
#4f% (qualitative approch) | SRIREW Sidd oo aBa)
(Varitionist) SRiReiThr@ed el oifks aegod) oriRese
ARG afod HOTaNT ast wngufaeta 2afsarad)
TGS PRAC TG IIREsIRg SR (o a1 Bffs |
Rorita, o e Gem wgree TIERIN (eicdicd Wi
foaerng aifdnsions shafocs Reft oR SRmERe o 3 wfe—
O SR o1Eferee (4l | (i siafed B
el ot QOIHEA— ‘(I SIMTSSRIREI ‘Stieers 3 w3,
IS <efeiegs Brmejce o4l SRR SR 923, R ‘ol
O G G, R SR AT AoATIe A Dl | CoACals
IR, S1 F AAfEG #ifFce o TR Kaw e sisrorafassics
O Horel (wNOT, 610G I ITOG)-3 TT08 A Yiefol
(Cu, o, 2w7)-2 Wiere 9913 3R e 1

‘Labovian sociolinguistics is not a theory of Parole,

nor it is a study of language use for descriptive

purposcs, but a study of language usc for what it

reveals about linguistic structure. For Labov lan-
guage and social context arc two scparate entitics

WG 1133 1



and sociolinguistics correlates linguistic facts (pho-

nology, morphology and syntax) with social facts

(class, gender, age).’

G S SREA— @S, @I @ R Aicgios
RpTe, aIRRe FrTooER ARTEN g1 | Rferornz wifds s
yield wa aeged Fey, WA B e s e B
o o4l SR af), @ 9 e ARty i o
agel| GiRvce Fes, Hatsia sjfaur sifrg wergacel SIS
ifadw I FrrTRd %9l HORGP (IR BG4l @S 341 I |
(oiCala S WiBiRete wwgeld wal CNfEe gt wife— for
ARCPTS gy TMAMS AHIRE SRATS w2 Szed Wi Fees
sifRsters Rerad | ARG G MweRIRane aewe
W e Rsle— <ife RfSast «3t K@’ (An object pos-

scssing orderly hetcrogencity.-Weinreich, 1968: 100)

TS et Bsify erergfi@ng W (ISR
gl SiCeilb [y Qei—

©) SIF-9i644 (language attitude)

8) SIFI-HLIN (language contact)

@ ) o9l W% f#%Ton (language and gender)

v) ol o< 4 (language and religion )

q) el At faei@e RS (Multilingual or bilingual
situation)

v) SRS (language policy); 2@t |

@ FSrea e Sl

Fishman-9 >icreifdeatne fofiuare v =3 Sucelib«l
faf%et | 3 ISIRRB! TaA—

AsreeE 11221

&) gfarge rereiaEs (descriptive sociology of lan-
guage),

q) fefter AmmermfT@a (dynamic sociology of
languagc); ®il<

o) ettmfae TmiereiEIa (applicd sociology of lan-
guage) |

IS PIGTORIREIAT 51 BITAI5; REY Loi— OrHR 3o
G SIS ool | SRl fomer A LA B 6
ftz afie— <@, caitel, Srit<aated Sofersr s Sow |

‘Who speaks (or writcs) what language (or what

varicty) to whom and when and to what?’

[J.A.Fishman- ‘Language and Social Context’, p-

46, The Sociology of Language, cdited by- Picr

Paolo)

IS SRSTSRIREING 2 GHY e B4 <@i3 | WRE
The Ethnography of Speaking WS4 A¥® (Y (¥ SRl ACHIDI4
wfsafes oD sug esiqe Ags @ GRI g9— e, e,
o Bojerss | @ ORI wibwsrs wfacs sifie onRi— afews

ANMGT (@I TR TR ? 19 e, 312 & on a0q? 6t
%Y, (7 AN 2 ISR I, ISR ANES 7916 2oyt |

SRR GRACS G QT SIRAPE (9% e #Aif |
O% (e (foy GO SRACS (TS TA—

T N
aglke @
= R

ArereriRen |1 9911



TG QTR FIRAPE Bely GOE (FAWR Sis HfIe
M YR GTIRICE T TFe AR T 41 7S (AT ETHSH |
GEIICE ST g fReems, SIeafes s e (e i |
o wis Ay fle were AfRde wgRe @M vylde @Ncos
T (p2<BIe w4 sAfdeifine 24 oficq ) onfds, sinnfés e Fessne
fris fofle ot @2 RivTornz «iRafes | GidneE, 96t aaqc
BolePt] WAL SIS Qs (4015l 24 Allcd | qetd PG
ARven @2 SrIRfeY i Pt wfd s T

FEH LS (AO[E TES «ikoa v wif3 #1f7 | SrEI
BT (P TR, O SRS TG OFN 4139 sy 31 el
SN o S SR 29 TR A g Fore e wify
QAL Y AlCS], Freg a6 oiff cowerea s ANCST |
q4E M-8 AMS (AELEC A Al0s], qonstal @ Wiy
COGa<e 5l AeAies] | widfie, ol Wi q@ig BeAes foe
fon o211 2anw w141 9B v I8 2 @ SRIGH (@I @07, CIRG!
Rixaeet aegepd all, i Targ CREOIE (ot S92l |

TS Ui (OIS SRS PO wFgof feich Zei— Bofei] |
Hefifeow sri frdrs, weix seics, Mo sidwm saics, ifdm
S0 HBCAICS ARG A Tt T 1 Toferesy SR #Af{ad
CRI Oyl ({f&BR (Il 2 | SR iHB! HEIBECS (context)
<J4x)4 fAfdd (use, usage) @l FafEo =31

Golere] SPAIN SRR AWICAN 2 | AReCS, FelReer
Awfirs g etfdm xeibe wn )

TESRIRETE SN G5! I3F IS Ol 3RS SAsA
<fed #itf} (Suzanne Romaine- Language in Society)| @% Ol
YOl &'et— PN ASrSIRe™ (Macro Sociolinguistics) W<
YRt SrererIiE (Micro Sociolinguistics) |

TR TGRS Mg (o Borcel aad R witd
sifhe 34 el w4 (Macro Sociolinguistics takes socially as
eS| 38 1|

its starting point and deals with language as a pivotal {actor in
the organisation of communities.) | 2T/ 8o qweifieret 4l Wiyl
SeM QDR (SSTTIed ORI fe YRR Eed ol
SIS AR o1 |

oldRIce, Af8a Mieerifdsie swead sinfae
AFEPR24 B4l BIIY LG wol [0 eholfde 23, wid SceTd
L9 (Micro Sociolinguistics regins with language and treats so-
cial forces as essential features influencing the structure of
language.) | FiAA oA SMT 5157 wfie (FIE! HRMRE <iedlfe
1 FRAFAT A1 TR efe wifre fofes codees (olw a1
TS o A @G AN (MNT wwge S (g oces
FEQ|

MEreRERs wW 4ol MeIE o sike St wldd
A4 9% Glo 4B Fe— afeTe smereifdem (Dynamic
Sociolinguistics) W& BTN SPeeRIfd&™  (Applicd
Sociolinguistics) |

rene SIS Bigq, [adA, YR W1 2caibae wiaie nife
T WiER T SAfefe TereiRe wivgice, AcnBie
TAETOEIREe S AN fe e s9 W Renite
SR H1570 &iew AV AT TPPRE, RE— ©Iffa Wy,
Oy 3, S| AT, SRl AT ATl BAX G Wiol
Wi |

@ FSreigiRtF Ote oiNe TEeed fide)

FEUW PAS (I (BIGT SCEHE rereriiests
(sociolinguistics) ¥ SFIX AAESE (Sociology of languag)-4
ers wit witg 3fE I (AT | Tt REws canan Ry
GTE— OrHl Wi A | 56, TR WA NF Sty (e |
AT ST @AFS 71 AeR oRd KAt sicetsn

AMErSRARER 11 3¢ 11



aql 2 IR ORI AEr0gw MGd Gods OIS Awldd U
Wbl 9L 2 | (John J. Gumperz and Jenny Cook-Gumperz,
“Studying language, culture, and society: Sociolinguistics or lin-
guistic anthropology?”. Journal of Sociolinguistics 12(4), 2008:
532--545)

LTS G2 FAHL (FC—
“TMGSRIREE 26— TNed WIS SrElR Sceoa 1’
Yl ZI00, G4 HAIGOE Loi— S HEHS ANGE HCABAL [~
e, STIGTORIKERS SR SICEIb] < 2 HAIGE LS,
f45i10e, ORI4 MGoYe Mied [ SCEbA $4 37 wNE
YIS |

I\-mnq LA IDINGE SIS | [mw S \-amw eﬂmﬂ

L T TR R

i i
RPN AT R4 1 e I NGOG

sSrereriRiesme B Srakes™ (Micro Linguistics) ST
SR IGeEs YRAIT! SRiIke (Macro Linguistics) s (e
23 | SIFIY ANEHOGS HATSTOGH Sfeas(S Bt =it gfet (o1t 2@ afre
3B Dot A Glossary of Sociolinguistics® SN FNETOGS
(sociology of language) FiEreIesa «o1 *a ez wicize
+f40z | Grefer o TR SererReg Ao HmifEe
B % S FoRER ScEs, Revats o Fd5a (language
choice) R4 31 HCes) K | queifFeorm (multilangualism), Wi
s{fqdsi (language planning), SiHl sifecuaa1 (languagec mainte-
nance) % O 2AfaSa (language shift) =iifa {351 sociology of
language? SICFAIBAIN 2/f59g SRasfis |

sreTSEIREEN |1V (|

B TS RSN Wi SoeER Side]

e S SRI-aRIes €4 TR wfe et siedt ace
E GG A0 4494 O GRS SF wdie, A 44q M4
FaTE, THICE @ TS s gfgame @t | Peter Trudgil-&
@ —

o qTd TaE Fradd v & cicondr oighs

wifit 'q oAiffid qRmeTd FJAe AUd RIS

R® | QTR IE1 (e 2a Piadd o 4fe

(ot SRS SR 9 SN, (OSCEICe Gr SRR

Bororars it Afes!’

‘We could say that if two speakers can not under-

stand one another, then they are speaking different

language. Similarly, if they can understand cach other,

we could say that they are speaking dialccts of the

samec language.’

Toronil 2B, (AIE OBl Ol Ot G at— R e,
wifieig SlI X1ohs oo SIS < 9l ePRiRele 52 | O] ©ifie
fomel @G @& ROT (SIAfFRs Ciraq siate F=mFS | (ICT Bt
oS, SRITe ALER Y W daHte NGRSl |
G AN TORR A T AE— OO\ ey, engfos
4, TR (iR ARRfve) s afe wifr F1aTs | A
e e (Snake a1 wiwke e @ore AR N
3R B e 3 WwlRe @RS Af5e FOEIE Wil Setert
i 6| @2 Torerl WaIbECe JiworE R | e @dae Uufi
Wil < B @I W I, ooz T feow 9w wifed
QTG R | G WG SRR ot GReort | oo il «'
siical paew o | YRForE FARER Te P w# ) cSlcetiloie
R erpi g ol wopnps ol @4 «Aicd oo

MIESRIR® 113911



— SRl

R0, HTerorifdesiag Sicaiibel 23 oAf<Cr Sl wril-
ALY DAL | GIICGT (DG Afslq Dl e B4 wisto iy,
& epire szl Yleq (08 BRIFeTd NCaf AGM G
C08q ¥oif{by, e HIE 2515 (social background) | =5
SR oY, iR SRR, wafes wie SRS @iy |
O, b TG A MG [eeig Wais el SRI-GILIIH
SICABAIR SereaifieE | SoHeral e HASTORIRIS Y SitaAlb1
Nig QEREHINT 7iRSHIN Bove Req (1 | AYTISIEE Mg
CHIGaT o wiwens 2i6fers ORIt S99 Tw((d SCHIGAT $CS,
Cofen onfii Botoria M w41 g O | WHRICS, (iR QD!
Ctwifis vl Merce TS RivH 939 IR SISTS SRR
(P SRS (Tl T AF G oifFeae & & 5AmErs s
g, O SICABA FRCEA 7 IR | ey [fea
B wiefie, STfEs, &v, w9, «f, Rifre-ufifes onfi wae
Gl Tt \orRIcS SEreRies Ty S R |

STrehertfaea 11 v |

& J-erifiem ae TeereEs

JoRilfdeat *uBicd B f[iwig wYfod “fkvy Wi we—
Jo3 UG SR GLRIA | q&g'\gf&@« Yl S4l GRS SURI(NS
1<Ibeite Jorilfde | poriiice Wb geidtsi R4S Anthropo-
logical Linguistics, Linguistic Anthropology, Mctalinguistics,
Anthropolinguistics, Ithnolinguistics <1 (336N *j¢ < =<1
Q| Joglieins Sicefbo HILB! 4 M (i.c. cultural anthropol-
ogy, physical anthropology, archeology and linguistics) «5! Cacz
Ol | (TR JogRmiace JoriiRislas Jogs < =1t Z5iet ot oee
feg, Jornienieoriiden A% «ogd TRRSRI [RRT (e e !

Wz Ricay mnfere afl one wre Ricyg Wadh av<e,
3 UTb4T S A (PSS PR o WAy
UMb WSS G} Wl (PO dicgfoe wld ) QI wRie
gpolefs AIzgfos WIb4d | O egloT @& Al W% | (HIGeT @o
PN GRIY A0 (iR PP A& S ol HiRglos frpiyg
afbs 7 e ) ARG o Mcgfos arfieenal Aeitaeafio
WG 0 B4 Wi T IS G40 AT (A | GIRT (DIET
I GRS RS Gl WA G GPIRY SRI! &l | 5% Gidues
AFIOT TS B NTAG SRAGILP! 4971 >4l &R | (Allan
Doranti, Linguistic anthropology)

SIY-IRYE wige I ATEw-egios wlepnz
JefR@Nial wanme o IRt 68 9|1 oW djfed
SLAPEINY TOSTE AP oy Teicaesa coal| wefle, dery
AGYS ARG o gem oiF | @2 IEitdef Gonlg
Wil 2l ggfow eer Srawaa ST TRty wrf| acecy
W ety Gy Tige Yol NEIEERG dodle Jerikeriar
RErdtet (5B DS | (G BT WIS HHlbe X, AR er w1
g a1 i HETCDI NS Srfodei Bald 2coBle

HuTSrSRIT 11 3% 11




o AR RTEmRg |

ToRIREING SIEN o7 Tias Al AMEE oE MFew
SRAGAPTRY MTON 34 T | SIS ARGRoS TAo7 Siie BAG
egfow 1R Bt Torifeams srcana a2 27|

el YRR ToIRey 7@ wife afice ame— JRews
ufite B Y AE SR ST I

("..the study of speech and language within the context of
anthropology.' 1963:277)

@@ 'z (Franz Boas), 9%aI6 Wf#<4 (Edward Sapir), ¥%
(Whorf), iﬂﬁﬁ& (Bloomfeild), @ (99 (Kroeber), qeaifem
(Vocgelin) Sl 2afEs Fiew FoaRv-srilkv Sitg TG-S
Ao WA [&es (humanistic) STAHNT 93 a3ge) Famta
Afders FECE | T ARTST A T JORIRSTI TG
Aifdfer wfds figfs afba | 7w safla Sae a1 Fies wIEs 4=
SIS Bl TR “iafS wall Rrtein Re’s LRl JoEiReEe
SCEAbAIS SIS Py wxifTe wfafed afns #1xls 9 9 4R
AN R4 JoRIRe g sifeRtie g wRfke

GreERE e JoiReag e Ao A8 1w |
IS, dEerae D! R wiere ik [ e 3fa @2
AE | TSRS Fos JomRema Fas FT~orfta sv) [
@A (I FereraiRes goratie e Wy R I+
FILAS PAY 9 A& (Sociolinguistics: The Essential Read-
ings; Chiristina Bratt Paulston and G. Richard Tucker)| waifs,
MeeEtREN % JeRIeEns e A19F) oK [eiE it
T | [EAH! R oA §ioes| Rigg 43, G (@R
*1s] =1%5) Tql TR—

S, Mlerergfietis FIfEE BIHIINCE CRIK SAS (EHLFC
ol el g o gEivAl I | ARG SRR, AE—
saifess siim, s cow, T (oA Al PPirs e, admes
ETOAIESE || vo ||

e wific SRI-YRS (RELST 2SI (oA, ol SHCeilbeil (< |
3014 BRI} SR AR, g e R (IE— Bifed, (eae),
TSSO e el 2ifS et et Remcent s =r1 | smaics,
ToRIRERs AR Uy WPl SRR 4RRe & wad w a
I SOS AT Wi ARFET GBI B ST S 231
ey, RIS ORI S (et R S e
| Encyclopedia of Language and Linguistics-S T4 A&l
AT (! (R AEE—

'...anthropological linguistics was dcfined as a con-

struct of anthropologists to cxplain the relationship

of language and culture.As time went on, however,

other theoritician, linguists, and anthropologist came

to focus on identifying the discipline differently and

began to challenge the carliar foci." (2nd cdition.

page-297)

3. HEeRENG ReRits Feid sifieere SR e
IR A AL eS| Reifics, qorfials e
YA AYP] FE AE GADPRLY R RwEre o)
(ethnogrpahy of spcaking) I T Al oqE SIEPRRY
IS SefE fral = |

o, FETORIRERT SRS oFg [7al = sfewisite Ko
4 (quantative thcory)< 82[<9 | 3 Reiics, Wﬁ'@ﬂ\b TEY
At 27 odiere ResmeR 5@ (qualitative theory)< @A<® |

8. ORI SRR S 1 oGS ST i ge—
s | Jeraiest aae @it (5B SR SIIE! (Sle
(IR T | SIHIBI AT WS 3 ARGOF HOIFPHEE Al
A qoriFeiag QR S | GG SICEBAIN SRice (iR
(ABICOTE AATETH Boweermyz Gifd sfal W1 @Bt Briizeels st
A s{Rwiq R4 A1 | PR PSR AH=itle T (4 onay

eIl 1193 1|



Q21 (4wl T’ 2E AT Y& | AN 2{91 ST T 00
(Tl 4 w4l VTR oy sfRater enfaa azw
ItererIRES g =R 1A qeriReme v w21 |
LY TP TAGTORIRCETS SRl AR AR ToToE o |

¢. TR W% AR ST SASrHE
SICEABAI G o2 1| @Bl oD Cidla orwsfe @e=sl @S]
et 41 TR O (PRIR @9 on 7 Aiitd | enwsfere wepTa
(1R 450 RASTs, Fwiafs, =1rete, Tdsrs Crars o7 24 #AE |

CHIGA Sl 72 IR WfbwR Yorcs Iw1 9B owywil
CAMIN Lei— AMIfEGe S Mcglow il | goriRieer el
@R IfRe wive Yl AMGesigfos wWhapnze Bare
O I qCs I Al eranfo Rt wer a1 Ty SHicgfow
honote @10 (1 S-S AR 23, G fdfy <R e |
S0, FARrIIREICH e WY delas @ SRl 2
&Y O [cerael ofs (wgan ) om

HferoIfdesi 1 1o ||

o Wi A @t

e Brerd dR o7 QR (@ e QRIS e
HRAWPRLZ O R Gt [Rien ges deiids oft i)
I-<oql 41 wid Rir yaa «feq wens 2'eis 3¢ ale yanq
wical (odeenice AfoffRy a4 A& M4 Bold Bifwo 23|
EINE YR HfEre estda, [omite anfonte oie e
sinféia fefew oo 8o aNRANGT wraI<saalde dncs oliLess
B L8 O NI SR (Tt 29 | Sodd Ul (ilo eilfocon
4R AMES e e Gl ezt sk 20 sAigs vt
B i o wfler R @ER | 2 @ @il gage Ane
(oAReBIae SR «9S MERI @, w2 e e @3
TR wogel] QD! SlIH S WE SRI-I40e! NLbfq
38 w9 | wiARICs, “iFoue Bue (PIRIes Briimia<e o et
e g wgn ARAIE 4R wikifke | we aceine 6
B Gt NIRRT @ NRoremy wers e (i ol #<
By | fers e (social barriers) B P& 744 (social dis-
tance)d PTG GII-<GARIAC! ot B 2|

ANfe NRApR s Sif wete fa gged sfke
olicgi—

A @t

NS afioie Soorat e @St Sorer

Hiereiifdestd | oo ||



ANt (=fiee Soretat

AifE WARWH T 9L TGRS At we (group) ql M4
AT @ PR <11 SRR | AR SR (social strati-
fication) *<7COITY MfErs CHIMCIIRT X4 HACHICS JE | S
GRS Wit Fwerer Sfes Rfen @Te wafXfs =0 w4
T/ O ifds weoeior Sfes B, wyiRe, Rsle st wqee
IR [efa <R «nR

TXAG) stratification 1B RRGEHTS Q\ﬁfﬁﬁ@ﬂ?ﬁ% @@‘\“ﬁl
Qod [T@e @ WO gotie fEs giips w0 A SE)
ooiE [ a3 AS1Gk fRfSq < Ao =21 W2 stratification
=4O GRAce e [Reias sl mifée Sfew ¢ 841 siwa
e (ion g Rrt R 99 39 6 | 9&d oo
A TS s WHR aroltl weel asiftecn Saig 978, GiRwE
MiTeIEEN qEme T G Sl e it WS
QARRPT>E w3 SER @ | RSN GoE TG QRIS
iRefre e Rty sz TIers A= s w0 |
IR Tz st Sfts Frifes Sfet oie i (oS
A v TSt WSS e G AP IR A (ST
SR wel e o[l SRS N A W SR s |
HGRCS (At T, AN TS FAGEITS B! TR A A |

BY Ve Fs{mpelte]) S SICO! Wel TR | cfema s orl
T, TG GG I ATSTSIE NN A ATio! wa A
W% [ 91i0e areit «feE Wl A | =fEen wei AfERw
TADIN @S 2o REIR FE WS (OEEIFT Sel-Hea=t Al
T A S SR L el 0 | AR SR g arEt
TS G @l A SNl A SRR BIEEPTE,
TR W (A ARTER A BEE-SEd, Wis @3 AReE Q@

MlereRikeEm | 198 11

Bage-padald eIPR(y Afee Qare & givld (v, e
Gifdtet 2RIpT e |
g awgsd oAU Fei— ST Grale Rfod s e
@2 Fafiores M 7 423 | olfgs FonEI Mee Aewike
foral 99 S (T Terwas B ) g, mied e [{fes wee
iere W ~Alg~=ide fa2 1o 02 A S Q1R Ao |
CRIEel AMIfGras vt 41 FaZ <1 (HICAN 7T 1 R S Rey, (oiea
NS ASRMIE! €2 B34 2MCe 1 ARGTRT Firsmere (oPiRe G
oA o0 (7l Y | SffErannt s ey ey wesifor g
OMICS! Ot BaReien @ale it <=8 3R ofeig |
Trfige *rorethe TBCalons refatel Wi QI Cadied Beteials
Teerl Sroie wfEeld esids e o[ 38wEisle @@ 7o Hifére
TRRT At oot Tafest | Aoy Wow, e @i A g
YRy e aw Roteee fofers smifes afbnes 48 2
1o Sonifiee Gotodms Howimg wfdeled fofew ace? e
= Rroterm wRifket ) 93 CRl A1 sfice (oF mte w51
) 5Raq R SRt | seia 1 i 2B AT (AAlwBRiCe
&fbe @i (=, Wiele wilo proliteriat B4 Beoliue Sies Testtfine
Mol el 3541 offePifS (M <t capitalist 1 bourgeoisic
S e MY ENRoEm e wfde peed] wve
elfefde <icq wref cadicd | Wisfs N Rt wifket d1ooifeq wifkels
fefes | wefa g fReram /gy woRaw 4B Rkt 9
IR Bt 2N Wifei— e SR eside fofe ¢ oq
Farerea wRare wRe (=fy afefRiftg mgar @rIR | o1,
T NN A e e s} g Reifée @fe
UTYE SR R | 2ReS) SRS WA AT Wsls @
aRetery el we a4 B beriRfRet | O Qe e vei—
Sci<ls aRie o <25 | 1305 R e ORE! wime—

Hulerorifdeals | | 0e i



{fei=fe (capitalist), & (workers) Oi$ wpY IR <P (petty
bourgeoisic) @®o WIo ¢fy iyaRfee | fog @ feotewe
Milerotfadaiace omfd de’cei |

AR S9GIE FACST S0l SPNleig @B Beldwta i dfad sy
sAfeics, g RerPirs «se uife wqiq 2P odl Lol iy
(A oNiftet @2idciq fOote Bre@sl e | cadics [Romte
ol Mg w2 B sRiee % @2 OB @f Fm— sieviu

(wealth), ST (respect) S #T8! (power)d Siigies fAdts =

ifa"{ Brag offeet | @i sSIfde 19 (social action) GfRwTetz
9 sfRaq B 23 3 S R

WS Groidae 1t Bei¥ Qulel (@RI Ol e Sils 9
(qAolae RifSa was wif Rfea mifes af) a1 Rfoa sfiupig
wel 4t (AN CotaideT oAl | 98 Tl (Tl DI 89S
Afdy Too @MY Cettrdivet, Mo Afda Wysfde TG Cenedae
A GEadicd welo AR A7 @Re ceresiwe | asifrael oois
“ql @oidtet Gl A ojfEe !, W e e IR
WRiIg Tl o118 \oviq o4l 8oeTeT G SR €iviCo! #ifkeifips
4|

339255

mersrEIfgess 1 1ov ()

Aifere cafiidetan smraoy 41 spefete wieBe
e 1 nneroriRiesta siste B4 i Wie @NRotems
S B (R OGRS ALK | FRiterorIReiTdiaCe qe
AfEe fieres wee @ S ARadae <1 oz e
caIsre Tl (Social Class Dialect) |

ARSIRN Siter e Afess IR il Spil <ig-
TRYS AL oAfdciPlng 230 | Voriq QB-IaRIee SHIR4icHEBIC St
ofdcet orar w speaker A-\L< speaker B4 Wil it srfiuri g |

Speaker A Speaker B
I donc it yestcrday. 1 did it yesterday.
e ain’t got it. lie hasn’t got it.

It was her what said it. It was her that said it.
Boifa@e IR qfed dierq siafo diedasts g
HICE W6 G qiegeine AL Afe [Ead SRI<daled oo
Ao oRig) e dcerde g SpiR ERRRd Wit
AP 2 Wl YA BPiR Ao @IFIcs wiiI<gRIcst fod 23|
EN0otr SR fomold d— e @R Sriwr | Ficsise
Mleicdies sinnfére aRN<agd wis sf4e siif afne @
INRoteret St e w12 | G ENRotert afBer | o141, @16
G&d Y G ANfEe qt wRAfos Manad AisiaiBo B~ o3
AR Mg | ool e Afed M WH9E (084 biel-beid,
491!, ipie-iibet oiifrd wAfddsd {41 fe, dfed wri-
IR AR5 sifeilee 2311 SRR (ICIaR AL ARiféo we
S (@ SRR SiRedd 23, G183 o2 Beerd aRfkel | 93w e
ffea sl (o5 <1 e SrpiR ©ifds fomol =8 22113 vy
AHIBIG Sfyace, AE— ®E, Fieee; S Sie GHE e (]
3 =itz
QR e Wt o @t B @7 1) Sieizice,
feMNerorq i Refra Sottutepnyz Fefer waia SRR | 3t @cbiain
Wneronifdesid |10 ||



fAfos Boimiee TR @fbs 6oie aFIGS X Qe | (RIET TR
GCiDl Soiiniag S GLRagT ke B oprsye Ty (q11q sigieiz
< | Baaied DS SICF! ARIGS sifeMenel (social mobil-
ity) Ba w2y | % sifoleiol SEI<eIcs YR 4<als 23 | SRR sifofleel
(upward mobility) i< 453} sifelenst (downward mobility) |
Sy, Higieeico TR sifeNeionn eidereid Sifge vt R | o),
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= AN wifess Toeat

@ GF SR eRMiE /e e aifec Seqifdad)
AL o5l BIASIIR WRIGECS Ee Gifors Boen | iaedds
eiferer 4 af=gaye wRuce TR (adl 9@ REE fooes Tn
rffvit-2iie 41 qnepiesias Rl o1 23 o areaicd 7y i
41 ufeteniasios 4q 211 Qs Sl IR 44t el A wfers BSURR
IR o1y sy el IR | YO (BTNee guce! KO 4491q
W Qe 41 die-eibed AR oA, R codetied nafas
2MeplolBe elferefore wrd | BRI 6 Adescemifée eifore
-

Sotort ¢fel catat |

Wioao SSlercy ot 9 LI ebei ifzet Bl 1SS
NI E-4ragro Su-afR 2ARMICE bfet SitR ) A& PR Faith
& Philosophy of Hinduism 24© <<@ER RS A&
fRcens iR wiifter om «ofn oRee @emE—

‘As per the Manu Dharma, the Hindu religious code

of conduct, divides human persons into four Varnas

(Vama means colour, the caste). Over the gencra-

tions, the origins were forgotten and the system

became the stratification of a single socicty. People

are bomn into the caste of their parents. There is no

mobility across caste lines during one’s lifetime. Each

Vama is divided into a numbcr of sub-caste, cach

of which is called a jati. Just as the varna provide

a §ocial hicrarchy in society at large, the various

J%‘ltl.s provide a social heirarchy within a Varna.

This system of varnas and jatis serves two signifi-

cant functions. First, it assigns occupa-

tions.................. Second, the system separates the

members of the various the Varna and jatis by a

complex system of purity and impurity. The higher

a Varna or jati in the system, the higher a level of
Hm@ﬂ"mﬁ@ﬂﬂlwon

purity they must maintain. The lower. the more likely

they arc to transmit impurity. These purity restric-

tions scem most frequently in four arcas: marriagc,

drink, food, and touch.” (Verma, 2009:242)

NS, B o [Gfs oficz aefam fefa Tafeet ulve
&% qrag) Nda Fdfee | ugroiaod SR wid SEpIA <<l @fde
T2 (X WEIOIs Wl (I 9408 @R 4ragd Ry afbfeet ene
BoaEeid) Hoacg afs Fefy Tafkei | 2t 2y o fefy afF e
7afBel | SO, 2R Srgfe drnce HBRERI A1 T S et e
wifSe | B 4efagarie grnepiderd G srful onfee Bob g
o6 Huiveid e efeet aradicd (s 48] wpnrre @B 4
e T SO T2 ARG qu dpneid e afIGe s udideld
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iy ceired g afome smnférs wafiut iz #{34 2ldt 42|
B, WIg 1 A A GO @l (@, A, DI S eolo
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R SRS TGRS Wa A g A pet 2
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<1 SN e R B | N0, SPmepiaCe] o xg SRR
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WAL W GO @A GG FA T D] Gl 4t
Mah? SLIPIBL QAT TRCE | CiZNCd, Srnepiace] 4fdal4
Dl U] QPHOPHDBE RRIE (S |

Mlee wAsfo Fy @l e i Fhbs ceaviond
HRMIGre igate iR @Rt oIl (il @ @3 cetrreeis S
HRAS (el fFfERe o FABSIC 44 | FafRadng Afo-Nfod
2l sfvileis (odenad Gl Bis Snfzasid oielic S
< Cotivd 1<l Siguide |

Gl Sefleif SIS peinivo PRI Gifeter B (4420
iRt | (IR wiiiohe AL 2 AT wz3 | R, (ro(eld ML
TR Sl AR UL (B (llOHGoid HB €3 2zhe @< AT |
B (HAS (eladde] A4 RAKISIOGICE CH| Hdl Ol [ Dl
thed cito affs | Teadrsincie AR 31 <aghe Ra PRTud
Cotld gfet oty et 231 1 B TS CaAlvideid Gile (docard Ronig
Crll AT | ToRENHBE SIS HOCS (MR ColldT OBy CafEiBy &1 —

Wil SRR SR oPbleid) Nl @i ‘U Stoled
CoeSridere SRING ColRI AR | 4 & SN operers Y8 41 Ty
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o Wi forcew

R T NS X gender W< w12l %30t SR | 3416 sex
W (3l< Porfadwice AT ALDd gETy | SITRT ot sexd Hads
W« foisi | [49iRl0g gender ®udBice nifeevics talde AL
Bold LI Dl A<Dy ORI | SHERT widhe gender Was oY
$&1<leT *ofB oifFumitg weid | CIG! T gender *14(BICHR <1<
>l T2k

Y O[G F AGe Howid ol <Rfieett Refne SBIR Gl
ooyl Wil aad B0 et feizinie q%elR | @] fefsale
HI<ENCHI Ncy iz siilare @fdrios | Ae-sicit<ssifie deelis cisho
S0 BaIG oIS (SEIB AT | A Wi el AL yeito
Lof— @l DIBYR, oMt wizend fo4Rl (ovarics) Wi 9$-<

e B9 A (lestes)| @B AILDS SiGreieid sithe HFo | R

<148 i qepel “1de; Btz Ricad (ooGRITS Sgeidg ci9o
@lbo agy | ifde crae e Relote efks wfeel g 4l
(ol 231 | B Trfdes wffeg QI4eNCBICER NEIREIAG Holo Tlers
1< wifEstos 2ifodt edre Hamm »fdfeet |

ReaRiater o ol WRefld MEroSld (PO AILd)S
PR {021 RIGH— NReilole 44 el (larynx) GIE< il
<l AUL, {0 Qﬂafir\m Qign(< FFEY o) (vocal cords) Af2sfl

Hilerorifes |1 gg |

HoRN0ld YIS i 2lhos] | HeoFld @3 ANLaid dleeio AMY<AR
F& ol WA H< (pitch) Wb +I¥4 (timbre) HFRT | o
fofq syad it Geilg At WD A1 Adam's apple %f2sl4 (Bae
(Ml TR |
GOS0 HRAIRNG St foel forl | oT'ql Gt 1o (pigde
R4 cisho @fs (Aei wiei AR A 44 befid wie] 2 | W10,
(4Tl Q@ By sostl 91 (ol ISR (Fef (et Wl ARi—
a2 BEd FNIGTReINTecE anfidd sl ooBl e enfacxd
iR, ATGREHTRRICE o' qU-CRAAR (Leil (eI [ »f<
(iR, oT4IdId4 (PR (@ )—
@) PR 1 neiday
q) GG GEAES] D,
) Gk R, Sneeppe 9t (Fhpesil enbee (JePines
cisho &
q) A0S G-ojdient A,
8) (FWici, wipol wiifre WA 6L
4 [RiF100 caaretly (HePpiRe (U3l AR—
&) 4 MR 41 g Rl;
) HePiyad fSwes HAKLETS SRR AT,
51) qY-Alndd HARCI< REPIR 927, ) Teiw Prem o
el Siiceifsaeicd Wi 3 foféwcy 2
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ST qI-CRIIET I (eid <ol 72Ut (21 Blae] Tafae (o il Ere-
HRglow 7 ResTlriecst yaiEce, o< i 1914 saige SiR->ei5E
el A | =M Sl Bl 2idie Aai-«11Tlq sitdles i10s |

taifds #fidfes arunio | @3 tafas wide) (s ize Grare
Alutterm w23 | [eaiTPioce el «R @YaB3oe @ 5wy s 3
M9Ng 4 NoeTHIANE Caceist | CAfRetlolimt fmifmitsiag @wst sicaxica
fzefi« wiere Yfe ol R i sjui< sene e e anid
sene =g ief] A0 Al o wfdfasi| S04 oal vq que gz

585 Bl @i'4l-(2lell4 N&© @4l brain mapping-4 SRS
133z —
‘the young men had stronger connections within ce-
rebral hemispheres while the young women had stron-
ger connections between hemispheres.” (Proccedings
of the National Academy of Scicnces)
TGS ok SRH(s SR-RIGN He T YERI—
“..the back of the brain handles perception and the
front of the brain handles action: the left hemisphere
of the brain is the seat of logical thinking, while the
right side of the brain begets intuitive thinking. The
findings lend support to the view that males may cx-
cel at motor skills, while women may be better at inte-
grating analysis and intuitive thinking.’
(Proceedings of the National Academy of Sciences)
S, SIS @8 BANG (Tl 18—
“These differences got smaller with age, with older
females showing more widely distributed connece-

tions throughout the brain rather than just in the
frontal lobe.’
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ST 4l-CRITTIY Siere Al Wiafi ANdq A6 Spne< ST eE
<1 <IN S eHDCeT MG PleelbCs G bCe | fdied 7f1
<*wl(< (Simone de Beauvoir) tofkel ‘WIS)e @l #4231, uil(e 11
T¥o SC<1° (‘One is not born, but rather becomes, a woman’-
The Second Sex, 1949)1 I 37lierdwtel S1CaiR SIfsl creai— ei’ql
Fro asws Mmoo £4aE R o) dmeite, (I
P aeice! R SR 2t Ricoil 2 1 RRITIG SHRHC! A0,
AN SR 760 Bogifis 20 (N (a6 TS AL
W T4 173 b4 wRee8 (e O B’ a1 <1 sor’
R0l +c FMRnsice Ret 41 2311 SIS, 1414 Chas ‘IR
i@ 2 a1 MRE) il 2’ Bl o2 alnice oidie a1 Aee [l
S | U, oy el e a<1chl [blea | agges Muaots
~fBeicd 3B Bed Fisr sy

SN Wierg =3 Folae Sl A4 Big TRPIReP
UARIGR Prowifde amgra el | giodd wie Fay aifosters dns
@b qMa ARene wlosag’s vad | o PRy cite afde;
i< forgter ancw <ifier, «f, Srerel, AgeToT wifr [Afon eTpfee
T @ifo Ty sifiet | Besiia AR siale €ifs Ty e s
eerq enfiete) o wi@ice | Rei@ics, Seama 2z e AR
TR AT G @ AT T SIS Qe 14 I |
AEW ST ey wupWa Il 2B SFE GleST TR
e Srrgieg R i iR | SIS tiers AR W @
AERT AR it oflem sRaeTn et | Gia), AR ol T
BB b4l ifeet FAI1 | SRS A Gfts qy, wifgs =AMqi |
SRR HiEeire ) 4 AF, AROE HIH ol wfEgs
M1, <1 WY (standard) | GREBICA @2 AT 2fofde wea (v Wiz
srfRucs e sjgets Side Al A-S, Meglow wfig
IS BT 201 2563 |

ABIN leicq ot wide CHAS FFID e WIF SI9NE ydel
teroiiResiv g | 8y |

(744 PeIaTS) 4fF1 ol Trfei | MR 91374 <1(<] ojx Tesitun
eiferar wiste @i Ta sifldfGel o SM-es iZe ed vifdcdes
MBie I 02 CafeEt | T o T, oot w4, W sifapteiet
a1q Wil ~ifRfee wREre e | eI STIE-SReIgaincE WRelld
IS T (TR 5 et o face, fcanes wfdaie wfie
epfoe B ARG | 63 gy ol sl (Aepiess Mied
ol Siove TIg ARG 41 2fRE | S (wacs! el @2
Tyl fRed | S QSR ST 2l Ral-=RTIGE ao viter-
T A iR | g, ufRenR Cars e s geile ifde
ICHT e |
QN =TT Wrre! Brad vl @, fie (92 29¢ 4
RRINE 2eF) ARBIR g TR SR qaw @t Fee W
OiHl4 Gifce | @ efean g ol quamiRgeics A | Wi #AR
9l (RTINS FE (@A L4 SNTY BCE | Yied (IS #ilRo
9 BT ] STl WS 'R SRl 96 (rough) Xdlel 4L
ACAMCY AR X IRIAE G Ff4] ANLRHY o A-CFFIeAN Ot
MU SRS o147 I IR | (FRPY AT, TR AP YT
B! CZRIR g s o] D1 212 <6(q, o (Al Yot 4PACBICe
SER o _
T B ) O S WA awysl| M amﬁitz
BIY 4l ©I3Y GAR Yq CHONNE R SEdie WK 41 Wik
TR oML wieat et Lt s ALRIcohe e e | ot
R S LA 4G D] VR WA ‘Sfppty’ GG
B (F 2RI el eiRre 05 Beo |
Srererfesiig @bt wwgeld el R gd— festoem
SRR AR | e, T oIF ASN SR Nl |
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MRS NS 2RI T3, B (STt 57 o A1Re OrER
YR o1Yers wie FRAAR SElbal 031 wceny (AT
WI N4 89S e ] weR B eERe (aTR—

LIATNCE (TR W0 SR G} Gl @ofs TE

Gole TOf S| VKK awd [y [y fFerm ©l,

RGreap=1 <1 T WICE W SIS AN QRIS AHE

e Ries awz gy s Fa e, e Afsfamn

SNSE (A0S R A SRIm 1”7 (5.5)

GRS R SRS B SRS RS R T e o D le e
VP4 Q0! AGIRZIT 197 Fees o, spgreir e
Fofic 4R IR, o1 weIe ACe! SRIKRZIed Sfi] oS |
SRR &S 749 AGREIS GG AR (AT | e
iMoot SoAsry, Jeoirsly Seomt wiE AMfEs (afirs Seferat
(social class dialcct) STfwe wies AMIfEs Y9¥ (social distance) |
Roe, Frrcsor rarriet 1R o1 SR s (social
difference) (Sociolinguistics: An Introduction: Peter Trudgill,
P-95),

ORI TxeE, WG Ye-azAd @ 9w sifeew, o @b
TS gl weld e AfRe 2 s, oo,
*Higfos e apiud) e g oowo RefPie ol 14T |
SRIZHITCA, SR FalleT G2 S SgRaTa ~NR, T TR
Wi T OIYIRRIE FRMACOHK S 15w wife ao | se
S M PRIGTRS 21 Sl ReroiiE R e | et
SRR cxas ARetfre cral A ANt At SR A
BRI TErS TR W #4 AT (7 SRR 30
Ry IS AR R

G’ (oA Language: Its Nature Development and
Origin SI5Q &% The Woman N¥F Qg &{are -]
OIT AEGS Y8t AL B AT S I | (0F Thim—
Harersraifdesiv g ¢o )

‘There are tribes in which men and women arc

said to speak totally different languages, or at any

rate distinct dialects. ........ The first to mention their

distinct sex dialects was the Dominican Breton, who,

in his Dictionnaire Caraibe-franqais (1664), says that

the Caribbean cheif had exterminated all the na-

tives except the women, who had rctained part of

their ancient language.’

AP PR ST TACHAS RN Qotejge N >niy
*13 3531 Rochefort-3 &1 Brad IR cod tafea—

‘....the men have a great many expressions pecu-

liar to them, which the women have words and

phrases which thc men never use, or they would

be laughed to scom.’
|- AZS [ (FICE S59¢ 59 Language and woman's
Place AT &% I WCABAZ ANTSifgs o
TEreRREIR T [ReiT qi8 sl wfidts sr (2feed | sigas)
WS (T WAICHIR LREAPTEY oifge i s i 02
“ifsfee eEeIR R | (e wiTS,

AR G TN SRR AF] ST E A

Ao M9 @ e Erl dfsTie wEr

‘.women have a different way of speaking and

produces a sub-ordinate position in society.’
WA T R ~BoiE Tar IR tofke— A1 o WeR
TS Fel— (DS Rmea Ficstar 23, ol s ol I,
R (odrErT AR TR 24 A

‘..women experience linguistic discrimination in two

ways: in the way they are taught, and in thc way

general language use treats them.’ (5).95)

eSS 11ed )|
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(TR TS AN ©ORil—
“..is rife with such devices as mitigators and cssen-
tial qualifiers. This language shc went to.” (s.ox)

(AT LRI ORI w7 39 1A (ord R o1 TRiBR
N T e | @R Wik Wi Srrmeenis (GrocE B
I LECNAR) ST Besd 1) Zei—
S, MW TR ME(CIEE "‘:R{f% @f& Lexical hedges on
fillers; ex. you know, sort of, well, you see etc.
X XA tag question wfRE A ITT; (use of tag
question; ex. John is here, isn't he? )
©. TG “ISY AT JIYRE 361, Rising intonation on
declarative (ex. It's really good.)
8. "7 fRrayag qATF;, Empty adjectives (ex. divine,
charming, cute)
¢. 984 IS ﬁm; Precise colour terms
. HREPHT w9 ST, Intensifiers such as just and so
(ex. I like him so much)
1 TNPE G AT (@AE— ©F EEeE S,

Hypercorrect grammar (consistent use of standard verb
forms)

b. TR S IR (IArE Sy, RS wafe); Su-
per polite forms (indirect request, euphemism)

5. OfS wifefs werg JJIZIT ~I<1 SeI© UTF; Avoidance
of strong swear words (fudge,. my godness)

20. WIS 2T ST (A Rty Sy erep;

Emphatic stress (ex. it was brilliant performans)

W T S w1 O FPEE NES ST A9
SR Rl R b1y oifR—

TSR |1 ¢4

o €3 3fTe Prags

3 A5 IR wwe AR Rum s, oy Bram w2
(%) | ST ARG 369 1ot SHites] R S (eSCle
T AN & GrALIR— IR, deadl, DeiorS, widh €8, (¢l
T, (I (Il 94el, (BT Qeifd e, (Feaarer 4el, vtaiegR <,
SR, QGTNI, CHCNEIRT), acoltaied) o | Fifivo A1Na ke
GICS B 69« ' Al | (IFE— off white, parrot green,
smoke gray, cherry colour, dark green, light green, lavender,
sea green SNIf% |

IR 5T wIE SHfs GAIE 5EFISI “Does Scxist lan-
guage Really Exist? As Assessment of the Debate over Scxist-
non-sexist Language in Bengali” IS 94FS ($0—

‘This is perhaps related to our social incquity where

men are involved in crucial familial dccisions but

women are not. It is perhaps because women arc

more closly involved in trivial houschold activitics

they are fastidious about describing colours.’

e, Rea A onfdfesics wiaer R codwEicn Yl
fretcBa oo 1STeiw Wb | 131 78 R 4, GRR @ (TR
B! (50 AR, ol sngReics e ace e uiRsneradinn vag
wrefedid e Mty AaEece SRAAER | BiNE, oA,
AR, Sigfie Beldae e, -l ol ssicer
SRR @ @ e | sgres el B @ots spRieie Sfbe
(AR AE AR 367 I K Py |

B TR o v Rl @R
Ao SRIRRYE CHTS o FRAGATRI GO iy ai—
W AEELS SEE S5 | ARTER AN ARsteR

ISR |1 ¢w ||



Dl PBC, AT W@ PGP | 94 F4E N4 2o N1zF 175 M@
33, fog was w4 afteree sk by Jeqe g 3@
sjfefincet (OEteTiad Al ACETRI 4y PR sjea Safe
AR 23 1341 Teid 940 efaiB-pate Meq efsifole a8 @1
Crdlhe ddd difasildf) @ wnfiineie Agers IR (GIGT SRR
LRGeS W0 (B I (TR 1) Ffezs are Teed)| QIR
<1914 ¥aq zomeT ) afdr en 2fkdq dicd AN SECTCacd
B - W Sl FRNSAR 4 Glar [alig sifofzed, @3 wzce
fledl(n 2 3 QGRIN @B e o' (el Gri(eeeld 24— ‘@]
HIR0E Wi Q10 AQRNGTR < (BB fbfetat 1

44l &', fn @4 Aqdeet W A oz Arile Hfid—
TGRS, (HICICHTA (BTG SICala fBifEa 2 @3 @icsiie FBifdcst oiF
SAIBI 2 GCaRN d3 27 aTw ZUCel GEE $— S
et S3Is Bleoi< B

TlerorifdeaTpiaeta wee, AGd<eld wRIG9RId (I (@
191 w1ceFie, $Bo 1 fee (g M4 RPEPE Ry G GE”
UGB | % 2T (Bl wIRNY HRNG Al SpifiE @3 AILepHE
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nated against women by representing them ncga-

tively or which seemed to implicit assume that ac-
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neccessarily trivial.’
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St 1 Cacn ) GIREEN Tei— WAl (degree), ST (func-
tion), [&estast (alternation), 1o (interferece) | o€ TR
Q fasifRoors Wratq epeihr wisela site @fbe | Ruifie dfeec wrl
O RN Slemicq ey oRriq eoiee Bfe o gad Rulfie 16
ORI IR W, e e Tl afefes Wi @t <4t
ol ey | Rissronca AR faCw ST, (FEYING ORI qhard SIRd
S PG <1 erfeonil 41 a1 et ok, oo fefi wee

Feoifaer et i Rifacs Mg s, sniter <1 >hig <1
e CRatel faorfRiave! opiy w4l TR CIGT oW (19104 TH0—

‘Bilingualism at the individual level is half of the
MleroRtR@R |90

story. The other essential half is to analyze how

groups of language spcakers behave and change.’

(p-43, 2001)

4809 Wil (7 Gdde erfamafers s vt epjfddnereio
I ol Awe AVaCwae SAGE Wa 427 ) SR Ricey pircgfon
wSqe, G SRkt (ol QN RyRoersIcd Cafbiagepel 23t 1 wifce
% A6 SRl SR JER FFR 211 e, vl
WG GCRIATS SN il o fom wm werdl) [Affs 2 e
PRI ORY! SIS divfe w0, qagasls Wisrno djazie 2U; ol
CRICAIICH! S SgSifa, frst, B3rrg 41 va<I) SPi-lens dazie
S | O] BUIRLeTd 00 BT vifdmre sfiq oiifs— opiig wer fifsR
GBS (HAICS U9 41 ¥-Gi(DN Wjze oo Mifb: wrie <l
oiif5d | g, T&m 0T SHENDIY g4 sisfe w2 #ifodta Wi
T 0fiq | 5THIT BRI-GIES SPRN Wt B <yl SR Sl |
PR GG GAGIOR! (efldd i dmane! (gdTd %< SI<——
AT SR-—PTEMRIT Ol feShi— 1T wrt wpidlu, o el
azeid GiRuce 2o oie R4E) Sl oril s oine o) ggei@e
Tz oifdq olice |

g (eollise wie Igeiliae

YOrStE (X% Sl RIS 41 (eTied (palDl (pfeiial faviRiowl

HACH LIS D4l Q3 | A qOI0Ld @ik SRyl qgdald @4l &,
wiefie RoliBl whil 4faele it ganndtet fawifane! (Trilingual) vt bif<Bl
Il R B FER BSifis (quardrilingual) =i <N 341 23
SR, AT NS YOI <1 ST IRl Jaildes] 3eiRe (mul-
tilingual or plurolingual) *<BICI AR Tt 37 | faoiRaw s
sgolfiee Tl (T ABeTs IBIE ‘v (e’ s HE !
AReCS, /& oo oifie A vgeifRe v'rne Rofde =B
R Gl R | i, SrAifdeatTPRece ited sriffas TRsifeer’ =< (Bt
Mteraraifdesi i 1as 1



dpanld S OIE G (e ‘qaullidel’ HuGl qdki 4 2|

Bl Srufeicet A4 Glossary of Sociolinguistics 2% Tdlz—

“In the usage of some writers, bilingaulism refers

only to individuals who have native command of

more than onc language. Other writers usc the term

to refer to any speaker who has a rcasonablc de-

grec of competence in a language other than their

mother tonguc. Sociolinguists are agreed that bilin-

gualism is so widcspread in thc world who arc
bilingual, at lcast in the sccond scnsc, than there

arc monolinguals. Many sociolinguistics usc the term

'bilingualism' to refer to individuals, even if they arc

trilingual, quardrilingual,ctc. and reserve the term

multilingualism for nations or societics, even if only

two languages are involved.” (p-15)

e shffe (il favifieor yfeto Reifies (Individual
bilingualism) 14 1= dl ¥l 41 (aIlB <1 s7atier acerw 1t fawifi®
€2 #i(<, Cols I Inlifers fawieel (Socictal bilingualism) Il
0| Gfere HolRieor Fes Sl e, SRl fifmd efte W %
e BoiReon wes uize T, ori R e e ke

R4 oy |

B feeifteet Awifse AfHuas Foa

faoifael s oi@es | o1, Gied o eI =9,
p 1\ OO R RA—— RS O SO S A DRSS R
o Sigomfl e wrEe TooF B wilE Wi B Fremy ol
G TR Rl Tz #fF9 AT | FAT TS G AN FHE
TS Mefow ikl B 21 IEY RS A TR A W
RS Reifiwer miRite cotral I | AR ~ifECeg 26 A AMIEE
RIRICSE 2a, Reifiron o15te (PSR $IE HE (A | MRS
TR TN, SRR, TRy SIRG TRIMRPRIE, 134 wqref-
HatersrifEears |1 ay ||

FAEE (SIBPTHCE (P Vet O HSIMle) ORIBIe A2 3
freifvs Tz #ica!

B foiTeam wie fTor S wiged

faShr ©rI4 ©liz4 I SARRS Ao SICeTIbIS [ | (D,
fasT wrat 7 faSTe Wit Pel—

‘The term 'second’ is used to refer any other lan-

guagc than the first language.’

TARTE SRGIBH 1 FaSR SRire qigent #itcsis fdg »1
T Az 723 | A9, St o e epifRe ati-aters daze,
AT AT, Rt e a1 SR G B-Tene
LS SRIGIEHE [ oMifita | ST SrIch! Siizest ¥ cotial 231

‘A Second language is typically an official or soci-

ctally dominant language nceded for cducation, cm-

ployment, and other basic purposes. It is oficn ac-

quircd by minority group membecrs or immigrants

who speak another language nativcely.” Saville-Troiks

(2012)

4afee Crae 1eifid cerne @ecdid i 4B 2,
Riata 3iieei0s @< S iedrns (rRGTs cotiar w1 Fes, e,
BRI BIN-BIE B4 4104 SR GriDt Fdipn ol siott 2 | Slgofo
5! Ol {Z51ee Bl ot e} o aig @4l TR CIdTE,
PR Cwars el 3ja a1z 1 Tare | ATPECS! A Ol GBS
Fple T tarm ) iRema aet 76uW wRew 13 B o RS et
=1 TR

HiRetirs s, areTerdl, seaR o, aigerl onfii s orfEe
o o NFfS ool (a1 o Rglee o Feeifeor
Tigfe 2 w41 x| o NPfom RS o T A e

ANErGife 11291



Seaiifae @t | g wats Reifive! @ Mifre @die e |
RolfRde] S qid Sl Qi a2 | Slde, wSlace o S
GECSTERI (efladide] RIfia | Siid Ge(aISR! (elledideid (SIeI<I e
QST GIGI-TYeT (RIAICH 7] HOTRMRTE SRl ST SPRTRI whl Haire
RIS €1 ARMRRS s ARt SRl sicviste qeibl oric <
*04 =100, (@I QACol Yoto @ 4gdiadd africe TR
Wil WY R fFeiie giear sifeefde 231 @iql, P 2R
SRR eifis ot aweiRa | 3R $4R, g @ @apfen mana
SiRics WS o 757 one Fics |

@ feeiftrer e

Katja F. Cantonc-a Code-switching in bilingual Chil-
dren SNN4 SYs Tdle—

‘Basically, research on bilingualism is concerned with

two topics: onc is to find appropiaic mcthods of

classifying bilinguals and their behaviour with re-

spect to their two languages, in the scnsc of lan-

guage choice and language usc.’ (page-1)

QT R erc i€ 901 ST WIR<a &4 2ol
Favifesiaue wiigaiians epme 44 aegeidl 1 d1qd, Qg i 1
101 Wiy GG MRS GG B4, (O SN (oG AR S (<=1e1C01
< 9ol oM bl chae EG1 WOl CetiB Aol |
OIRiteld 2ialq wigeiibe G414 SIAICe SR CRIET B (% %%C%
TS depa e | di<e, Fu ©rl (First Language), sjdl
ORI (Natjve Language), 2fi@ @Rl (Primary Language) ®ii<
PSR (Mothertonguce) ‘itfi (4341518 * IILP FoRS Farlq B4l
Q1 IUCAZBR qrem wda whers 3@ S1e) SR 441 26, @aivfa
BASPR 2T 1wt o s YfRicet SGATH FrpHLs Za— TR,
<ol WlSs, foat w1 e, e RS2 Wil oTies (699 AT

wteneifdesti g ag ||

& o Sffacet BaeBr fomvy ga—Rifbe 1 (e, waw b2 sxcairSi«
cetics Wl fifbr wiNls eisice Mmeeite wRih write Fce, wRIb
Ol 4Rl (08 MG 138 Ul Ao SRR YIB! Tl
HUEARC feLle d(4, Cof ol (0 (irgs A Wil (BIWNCBI 2'4?
G Sl GRIL1 SN AP ORI el (Dl 23 | HIKICEI0o B! Tl
WA BG4 GG faviRieed snragie fewiffiewl (parallal
bilingalism) /&1 (Pl 1 | GG w2eiq Boiftensl wfeidie 2311 Keidloo,
2R RGO Tifire AR Wi iRy wage RSN wrcB! ez
R TR RGNV A o6 G oo siRMRvs RsiRioe!
(situational bilingalism) (el %3 |

fveg, TRARCY (1968: 9-11) FoRamors Rofbr aranag w2 Srer
iz | Ales Qo usteps fBute =per a1 it 4t Wil QI 6 T2
B34 licq, wid fofee od b3 Rvias oRfker | sidie, B Rbico ¥4
4 #1290 QCAIBIR ffed Wl (I8 Gy ol B <fed WG »egfEmo
2 (w1 TRARK [Pt <[t 1 or Fieig @3 2Idicd feste
faoifiesto 2ol (AetRl | BRI Beetd al AI4CSBD! Fei—

@) Qe favifieet (Compound bilingualism)

) g Beified (Coordinate bilingualism)

1) oi-3pralll el (Sub-coordinate bilingualism)

widl favifReote <ifeac @R ol o1e 2pivhs il
Bl OIIG B(< Bl ENDY Whilg [Rere RFD wief giamia X <014
ol SWCBE 72 TR AP | QIR HERIBI Wiy 2gojacE! =43 (R
G e 7L |

fs1dice, Qe RoRewre gt B! Wil «C 2Bt il
st 124 204, W YD GINICe *% B¢ wef i elfolafEg
AoTGS A SCA | OIRUCR YIB! ot sjwigq @oide fdellel
gt ARFfox Tud wca |

SR (Sl PRI TawiResrs wafis GeiRword Saiwis

Aueroraridsaiae



Sleic oifle | So-vilfde faviRiaolis dife 2jdd oriGid Hzkio "gd
SR €51 SIR<e (< | R Hlolared 2o oGl bid i “feHd)
2 U< 2 ORI fdrices w2 Hdfine 231 Bule AU IO
7dei 4fei wfasifoho Sz fadl wifexiia] Rl ofare 4= o
2 i

COifeis ol nifdo favifRiood Wi w2 2e— CGE®

fifiowhs EID! wil 477idd @rids Fyeis Tz Al @e rufEe
fewiftewns 1Dl Wil Hog T2 2(s | B3qlawd @3 2ald (e fi

SR i< BIAIGT wikil4 Buiad(eicd ite Glsind (i< wilCal—

—y (3

TRl cafores Eaapedl
“igeiige book  fewle book  fewie book

|

<fwe  feow book feeis book fota!

sefie, @ode SIEBhe *ad— dlaciye Sild wfee 151 E40
Ayt W% 4t Tacx | Baile (1484l T2 (1 e i afehifesid
‘4551 wl4l Pulfie e Qe Race (@le «ribid site oo
+f4q

u foefises oeifde 49 s

QIFIG (ol Slaed o2 Bz ¢z, R faglkiedle
UIRio D4 | Gl (OGPl 57— <, iz, Gl e, ol
NN o Sigcaiqet | oite, faoly Wikl Hlrdeld (g | iz
e ST Hlgael Hwae] Adfes oo (dfz Wie AGER SO
SR el w1 oriIRes ) wal wetfesTlRielE @4 (A |
RS ol wigas AR evle Gl 44l HEitaeitie i@
NSl SIICeTbAa e | ST Wil eifzacls Gifeos Sisfreraie i
(1914 w1t Qs SMifae =it e faiTpioce Sl wfdcz
Hulersrifdet || qu ||

faghl Wil wzqes 2iawie T LB SlCadel (202 | <R
fasi Orl favicel 334141 wikile Slig<eie Tof | w1<e, faolz Wil i<
@Bl wae Uik o @fadtel orifasTiHest OB sk s,
faohr wrilg G4 ool (it Gade faulfie (sdle aedole
Sfge wssopi=fi <fd coiei ¢feie Reidace o ofacz | RewTe
fasifs Riusiesis (vae GOlols (dfy wzl (wldd vipgl Aai< 5909,
(G (eI
&, IR f, st el <fa 71y,
Y, F-(5I 14 Afby HP(E Hpwer 23
51 (PRShe (Hae weidheieulid At 4k
¥, gggfod silte ol Heufog afos weple 53,
. Wl ol fifadieie sfant (2 seice Romhe 2ie @
Fqlg Y19 i Yfqare e
favifieol 4 <esifiecie o @ e ffidhe <fos
sicell T2z | facifiewi® siigeq wsige (siceral oiold, SR O
wiigadl g uEitaee i, faeifiest a1 qusifeosiq afice
czral Anfers R o ey siSle weemflensica Siceqsl s« (202
ol Ol ez afeld lcerbapnzg wfEce Tralbe 2l 9 o
w2 srife), A, sreriarThicas picge o €Ricz

sereiifdesta 114411



©iRa e

oFl qrtre oYy Rfeaer a1 @+ (varicty) s A
ffemormzs wiftt Sorom 3 36 | SR, GG SRI4 Wl (stan-
dard) %ol qribre U | SIS ife, o o enwfeie <o
SRRy 1 G S TG B 61516 I SHIF-LIH1 AIC
9 (standard) %=t AT BT | Ao WNE Wewsfers PRI
&S (POEIN KT, TS S *5e et AT e sirevifFs
CgerErel e | Reiics, 7Aoo @ S-SR Iy,
T 70! A1 STl Ot 39t 2w, Rt gnnae o5 7 fom s
Pt wrers wndme @) o e weiEe ek e
01 5, % 515 T B TR W, Bk ey @ 4w crafre
e fofes ) um «fEBRT ez ora A SR et fAWE, 23R
IS v | ool @ ARTBRPTEET rens AA1elE BNEE (4% T2
TN @ AR QALAATTONG R | Sl H@WT (VIS NSRS
T ¢ o afrBian i ARG e “wiga T *iCo et
| i opw SRikE R-cFaT e fofe o) @fesr
GIDR @R SrI<RERIRPRE Tes % 9 [ F91F
AR B <1 | FAteraeIts Bos GeACB ot it A1 S AR s
I YR SRI-GIIFIPEN S HI A1 $E % ORI~
IR o Rower ofs wie oo 281 Reifics, AR
KL Tl e SR SRS QAR 2 |

AGreRfEw || av ||

YR TRe AfMaeT Nlle acdivae Siofude AT MG
BACTR =17 4vio ulfe 4(q1 wida'fed @l <5a219s @fRuce e
GTIIY WS B! HW& qrazIcal *#1D 3y |

"Diglossia reinforces social distinctions. It is used to

assert social position and to keep people in their

place, particularly thosc at the lower cnd of the

social hicrarchy. Any move to extend the |, varicty

-+ . is likely to be perceived to be a direct threat to

those who want to maintain traditional relationships

and the existing power structure.” Wardhaugh (2006)

IR (B (ofRAGH A SfRfRe] S - afod
Renie waR) <ifew SIRRIN WD Svoo bis | (DI Yol IR
©RIF diglossic | {04, bI1E @ WISkAR ARG WRiig €T
AES A V" (High, H)y ol ‘W8’ (Low, L) ol 41 (4f&Bi
Fote widfe “wom emns «R ey of Coltd, (¥4 ‘Word’
MR FefieTS 2R diglossia’ T e ol | cod wigafeai
w1 il «fivg aE—

‘Diglossia is a relatively stable language situation in

which, in addition to the primary dialects of the

language (which may include 2 standard or regional
standards), there is a very divergent, highly codi-

fied (often grammatically more complex) superposcd

variety, the vehicle of a large and respected body

of written literaturc, cither of an earlier period or in

another speech community, which is learned largely

by formal cducation and is used for most written

and formal spoken purposes but is not used by any

HuteromfRed i an i1



sector of the community for ordinary conversation.”

(Ferguson, 1972 [1959]): 345)

CHTE (DI O] HBIWTI ST S Aellepdifeiad CHIS
AR S SRRl fori | @3 fSn wri<pazie < <fedics 0
A0S YR 44t Q¥ | P (ao FB @il Sie I
Cao SNEes oIl AL 1Y, e iR High(H) o Low(L)
=1 wisfre sfafeet |

‘IFor convenicnce of reference the superposed vari-

cty in diglosias will be called the II (‘high') varicty

or simply H, and the regional dialects will be called

L. ('low") varicties or, collectively, simply L.’

S g #iRfbw «eICh! snurerco ¢ ...prestigious: It is the
language of culture, religious and heritage.’ faeifice, A= eIl
‘very low cstcem’ (Vershtcegh, Kees: The Arabic Languuge,
Edinburg University Press, 2004 p-190) | 21&% SRI-@LRE T
i T 3 s @l foR R armcs TE—

‘In all the dcfining languages the speakers regard H

as supcrior to L in a number of respects. Some-

times the fecling is so strong taht H alone is re-

garded as real and 1. is rcported 'not to exist.”
SRR @3 (SIS wisics e e 2t e sl |
AR (716 Gerc FIseeTg aore Bl AICSITs FR FHo! IR
P Fesiatae @3 ! FroiEe Fanigd MPSRIEHe Sz
S BB woH FioerE SWE SN o dWe CICCIE s,
ISR GRATS F1ICE ws ARG sREE TN 2E | e, SR 8%
T Rl wvtch1 s, g Wy woIE! G e 72|
IS SWITSE, “..there are always cxtensive differences be-

MreroRIREN 1 1vo 1

tween the grammatical structures of Il and 1. (bdei <fioqd
YRR gy, ®iog, M4iglg Sifig CHa0ol Tth Wi A3 «viq Ao
H] Y AR | QAE— Bob vl GRRIE (WA *19 QCIB1 Ao Y
%o (Ifone IR 777, RIS iy wol® e (@It =% acoibrs
feifio <ioto a1 Teo wivio KfaRIT AR | NG Ade SfECeTe (att ot |
T @l e AR car «oiBie diohs Wt @ifde Ae— =,
Wi, Mo @by, Tizad, TwTRd, FFEd, WIS, Wity o
et

f: GiRaan ARFfoe wanew TRBE Tarr, T o [y
9 (variety ¥ TSt oRGet (o7 for s QR srfes wia feie
feciRmem ol sje 3R @Rz orie @8 By (1) o e (1)
FOR AT ARG s CFaRemy fom) widie, Bw a1 fAx «nid

AR g (o foq =i 3uR FfCa 72 | gareic, e oeto
faan «acet cvigatia st wi—

Pehi T s
Y. oAfdrlotd (eIdg cisho Wae . v
3. Prteptns v -
o, 451 Soigvifine v -
8. IYNAGY TS BB - v
¢. Sz W T Kot - v
b, ABIY WL AR Al v -
q. UG MG VARG AR - v
v. 7ifRe) - v
. AR PR T E, Mo

“lfateia v

TT: (7l T, S 5t Rcalbe weithie et R «eilhole

s (AIR 1 Te5 eicH! Re et SR, ot iR A<yl
RiQcs, RN (Low) 9Bl 9@ (corrupt), SErs, SHmfiwrret! |

AHrersrafdeale D 1



o afee: wikefus 7o A1 oriPRjRe T woin2e0E
$oifde feife wsi wiicz wie a3 Ffe @micaiag Elos( il BoaIol
IR | GEARR RIS BMRRYRS b <ot edlbe «vic3l S iud
HROf HN(S wavjd | [b@, W 49BI4 (el HfRne ot AT,
few R sifkef 21 )

BRI Wil Silz< Al i aridid welie siporitd ey
RU AR AT 4l AR, Taeifitel Sldeis HIGI SLA-LOATS
YIRIS &3 [0y, Bob wei(D1 Frwia afdice olgdifio wriocz Sg<d
Dl R

TFFRY: Btb <GB W g g4 xR | afeod,
AR oMl e Bob arvto A STb GIEM HRMRUCDI CoT1d TR
oo faoiice, g wich @ifbecs Mo 231 41 cofiordl <o oifi
Alcete Bi Reoft < a1t cofied arics <o |

fE=er: wiRetainiz sidcs fuq oie 3 = A <1 Lleid IF
4l4 vfet enfdcx i cofouric, My «viBicd B @oidie Qipro R4
AL il ORI 7y, Uk W8 4Gl Hal (ellevideld NpoRitd
Afdeda 2y

[P Gz ARG 4ol o GcBle (A AN T%
AT qrrgere s @i Weufio | [4oidice, FE @D aiedd
~TIACE | Cea(=5 B 131 et vife wficy weiw Brerd a4t wARFI
Sfmco—

"A very significant aspect of diglossia is the differ-

cnt patterns of language acquisition associated with

the High [1I] and Low [I.| dialects. . . . Most

reasonably well-educated people in diglossic com-

munitics can recite the rules of H grammar, but not

the rules for L. On the other hand, they uncon-

sciously apply the grammatical rules of L in their

ANererylfder | 131

normal speech with ncar perfection. whercas the

corresponding ability in H is limited. In many diglossic

communitics, if speakers arc asked. they will 1cll

you . has no grammar. and that I. spcech is the

result of the failure to follow the rules of H gram-

mar.” (Fasold, 1984)

HFSGR: T ol [ TSUe A Sled a0l L] i |
Ttb o4 QUCST APl ¥H4r BlCR, KD (8 «wvie «8 <1 [ avi<
4G Bib €ivio A1 AL

B <) ity e
el (491 Sib) Siei-ol TRz
wv-uitf<er

wWAeg: S e Ay SwRiS G wWihs Beiiric(ed wT i<
yfne (ot A1y cinpy vt URI 1 B el [l «iviie Sovl<ei<
SO Goqe [ReT aeg Wl 23| Ot «olBe «i Sovled et
it @ibe |

GRATRANG T «oi(Bl ®I% W (standard) €9 Qe «23 |
VCAIBICE MIErS ANLas] ™M | E—

<) GiREfRAG Beb (H) 4¥IC01 (RIS gl Bpicer vz«
HAH | 2P 1< fq o |

) WIRATR (SIT @ (SlMfeie Sgglng oo < (@10
wiil-vifqieid foode Ahiiaa 231 | WIBATRN N % 9vq 47 <O A<
oIS | (UCI— Bioi AR (eTIeABCei G (e <fale o<l SI<<]
GPICOT LT6rld qs 4l Tob <o fapicol qraxiq T2 enfaca|

1) ORI B 9Bl ARl =fe=iet nfEfoe sigeoigiq il
&b | SNaRI0s, RFasiBr i) diRters CNRS sfq=siglq e
G |

q) LiRerfean 2dice Bed 42, 29 A AB MRS dQNew
2|

Hierwrifdesie (159 | |



Wl (AL Si14T], gBY @i, 2RBUIN (i Sl ighie
Tie ORI BuIL<(ICs Pite WIRE Teed e w1 af&ifke |

IR TRl ePihe O GBI ST SCHCAT FRMGnT | (HECBT 27,
fesifRieeid cisho wiRerfead ety | wigke tofke, wida ks R
BRI, B A

*..the analogus situation where two distinct (related

ot unrclatcd) languages arc uscd side by side

throughout a spcecch community, cach with a clearly

defined role.’

GIR2 TRl 2i4eS) Blehe e oipel a1 R ReRGiC (oG4 GBI
SCHA5Y 2iqe ‘Bilingualism With and Without Diglossia; Diglos-
sia With and Without Bilingualism’ (Journal of Social Issucs, Volume
XXII1, Number 2, 1967)< @icoif | Respic 0oz —

“Initially it (diglossia) was uscd in conncction with a

socicty that used two (or more) languages for in-

temnal (intra-socicty) communication. The usc of scv-

cral scparate codes within a single socicty (and

their stable maintenance rather than the the dis-

placement on cach code's serving functions distinct

from those considered appropriate for the other.

Whereas one set of behaviours, attitudes and val-

ucs supported, and was cxpressed in the other. Both

Sets of bchaviours, attitudes and valucs were fully

accepted as culturally legitimate and complemen-

tary (i.e. nonconflictual) and indced, little if any

conflict between them was possible in view of the

functional scparation betwcen them. This separa-

tion was most often along the lincsa of an h(igh)

language, on the the one hand. uitilized in conjuction
with religion. cducation and other aspects of hish
culture, and an L. (ow) language. on the other hand.
utilized in conjunction with cveryday pursuit of hearth,

home and work.

eri Sizafe (extended diglossia)

R0 fawifie 41 <2eilfe nita acarRHeol wize e A<%e
B 29 ofice Sesd +Rez) davifie He Qdo (=T GeigRIR
200! Fiolfde <1 Wafia aAdodis, Uao, Ui w4t Aol
4 004 | [doidioe Sl sifdcrio, deto, HifRone, € Cagdinifne
Bt ol gfei Fpo RIGI 4Rl (41 A1 (<ferBied (o eprg
iRafam (cxtended diglossia) 61 Sifofae ofdcz! i wida e
4Icd "genctically unrclated (or atleast historically distant) widt 2'<
&1 (08 d2eifRia e QeI willie Sil3Ffo (s 274 9il(< id
HYR) iferat @dm Yus alkdez | @3 bgldue wildarad Gitdad—

Retfieorm ' - R e

1. Both diglossia and 2. Bilingualism without

bilingualism diglossia
3. Diglossia without 4. Ncither diglossia nor
bilingualism bilingualism

8oiq B(eid ol wifeiely Gifucs Rewoiet (il @ fagile

MG eRIdesiel |1 v¢ i |



(a2elitie) Inie (el bifd 4eds AAidiziod %8 2'¢ #iig—
4) fevifRiowl olie widafan Seiq Teifgle;
%) fawiftiewl vifdacs wiRz TR,
ST) i3 Teall Sifdac fawifiawr,

) favifieer oiie wida fan Swud sigeizie |

+) feeifiere! i wiRefem Toma Saifyfe

qeolfis Intfer Greiiae Ruiiae! oie uiza T Suuce widf3fo
AP 419 | ILSIS WG QPIINS SRPHRY Hd (34 2’4, Ol
oI} TR HLHI(dIed GRidT Wik dHafoq Grde e SE|
wie, (ofenl, s, (I, BIB (SR SRIT-i9 4414 i€ ORI
ARG Hegpnies Mol fad | ydeiod sar otatien snifae g9
Boid fofe Sl SRI 42143 FIel i 241 G si<gho faviiRaw!
Sl Uizl e Rdier ofkd)

) TR feat wifigta feeifzeet

Broifie a1 vesifia sl arars iga Rl AfedR «bic ¢4
COIGHT RN | G HARTPT “5{B T2 #i(4, o1l yitos <fersto TR
aRIe Tafiey | Rog oizerfian tate, srfere-icglos sificeto wifte

%) feeifaee! wifagr wiz g fom

Rratiin S(zd odl ¢ STUDT Al 2 LB Tang ueHlie
Bk, (g faclioe! «18 | Regifel ain Alaranie ol Jemz < 2oy

‘Iere. two or or more speech communities arce
united religiously. politically or cconomically into a
single functioning unit notwithstanding the socio-cul-
tural cleaverages that scparate them. At the level
of this larger (but not always voluntary) unity. two
or more languages or varictics arc rccognized as
obtaining. However. onc (or both) of the specch
communitics involved is (arc) marked by relatively
impcrmiable group boundaries such that for 'outsid-
crs' (and this may well mean all those not born into
the specech community, i.c.. an cmphasis on as-
cribed rather than on achieved status) role access
and linguistic access are severely restricted. At the
same time linguistic repertoires in one or both

groups arc limited due to role specialization. (p-33)

¥) el a feat wie feeifiest Souta smeififo
&l Hifhe <ivte sidafere 1 5 AR WRI->{ U4 (g0CR
Gi%a Tt Sl fwiRianet Biwtice goifEfo o=t 2 i

I T S5 B Ble@me | Brizdst 4<cs, SCanMidp4eld 2pei 24l
fon oo cenase stiens sifras 4(B o1 ganiiaghe faviRieols (165
GiRer Tean <1 wizer e wiikac Feifie oifkcmiq i3 231

PR eIl AR QGG AR | SRR GRS Ty CeTlaideid
RIS ery GreiB! STl SICE WIE STa-ARRIC! (T8 aribr od
I | T, -G RIS (eI o151 COSCeTI fRerd il afai0s
DI SN A1 304 | SEICS, TS A1 S SHCISIA (I S5 2
OIS SR Aer e |

SSRGS | 150 1§ WG SIIded 109 1)



©OIFl 71649 (Code switching)

favifieois wiceibare SR siwes awesd [, Kerte
Wesio RuiRieon e | el swe @Bt Row sifevicy a%
<% e eie sitifo 2x Reifiow Ayl | aet e @i
M TESICA YBT SRl SRE WA W% SR FACS
FAAGYIAS SARIG] HeTPAACS 614, BT A B IR
G 41 B SRAfoT vt i @Bt SrRIIFSTe e e, (ofSAR
CodY ORII-ATLT4 AfFATS Heeael WB1 o1 '3 AR Qfouid e
faviRe @1 f-Boreifie e o gow favifie qfed 34T
R, 0of\oZ code 41 I e NS |

[*{B1« Brsficet 4 Glossary of Sociolinguistics'e ol HBIW
%@ freg qtam—

“The Process whercby bilingual or bidialectal speak-

ers switch back and forth between one language or

dialect and another within the same conversation.

This linguistic behaviour is very common in multilin-

gual situations.’
Carol Myers and William Ury-48 (32—

‘Use of two more linguistic varicties in the same

conversation and interaction.’ (bilingual Stratcgics:

The Social function of Codc-switching: Journal of

the Sociology of Language 13, pp 5-20)

NSRRI | | o ||

e

(Rl TR, ORI Hiwad @@ Fieifde efean fevifie ife
GO et o1 et Giuco ard ded) orgein ofddts wilka
T IE ARG WO BA |

Gl AW AN fed nfRioce (rat @ e vl
2R Ryl 4 sremmm ot wet @ onjze ewae ol fra e,
SRy AU 22 Wr-mdhe W(tacelfie afannd o a4
@ Annfaa-iegfoe aAleardian e ad? a: g Sas fdfes
SiCeAISC Wi sfarz |

GuAS (John Joseph Gumperj) ®1% &' (Jan-Peter Blom)
R QUG OIS 4ed 23 4l Sepd wfhe—

<) AfifRfow RIS (Situational Code-switching)

Q) drfae S st (Mctaphorical codc-switching)

GuAlE % 01 (MYEIRce @ &S e wifie e
QST 2Rl SIS o | @il PIQI (0G4 HAUS <IdITNe,
Fredeolo 1 wfAste %ok GRIRS MR o[ e |

weif¥e semy grabiy e fod sinifée sAfffos fos
BRI A S 4RI AT A1 O dRedced sifkces i Afdfglo
i Bfre frct, cofom GG ot simgas ARBfoe Wil Heed
oM 2 | SAZICS, SIS STl Heers SR <l wiiI-<wid Helld
Sliceifoe faRiags wifta sy <4 cotes |

wite S 2% (Dell H. Hymes) #R%fos i ope@e
SRI-HEAT AR YA LS iYaiRTe—

‘An important distinction is made from situational

switching, wherc altcration between varictics

redifines a situation, being a change in governing

norms, and mctaphorical switching, where alteration

cnriches a situation allowing for allusion to morc

than one social rclationship within the

situation.”(Gumperz & Hymes (1986): Directions

AisreEfde 115 1)



in Sociolinguistics: he Ethnograpin: of Commu-

nication, QOxford. Basil Blackwil.)

ORI {afvs wiasis B oica eme
U TR Dl 2o

ARG @ (Referencetial function)

F(w«nw S (Directive function)

&l <1 (Phatic function)

UGS @i (. Xxpressive function)

it opf (Metalinguistic function)

TET Q&N vienas) wladlei <l Ty “ilde Piics wir(z QSR
ST o smnief i vy 4@lE Wu@e deq Fem odlo
SN e <l od Slelehe deqi e adhe G 2 (98

AR SRIDIEet 2oftadn ofad oticq | agei sigdaier s SR
Cdlel 337

Ll (SEDWTel P4

omisie Rl w@rice LS1Z (Mlols sishe Heol @ldd 2l
20 Sfcet oSk dffre e {Cetloeile 2ist Sihwsical aifis 2

YR SR arfdzite eiE 5 Heioiq 3Bre 2vid G0

vitelfie orlt afRaice <@ (o Gon An, wie iRl
Y=L Gimice eap age |

219 Boif Sl Hend(el il i (Aol wlerd QGRS %9
TG AR aeq | Qi il BT e NN 4ife®
M‘S’T ORihe wei<od 2fifoieie il writs odf digesdta @R

S gtem 1 Tl Wi wic ARoEN WIfe 4| 2

ST a3 Weno 2y GRS PP e |

oro

ORIl (DRl 237 SHeaae [ e WICaS wifdifeie
2%t —Bofif ohy i sesaeiq DIeherid (g2 | FiCaAOH P <@l
CEITIE G ST <1 O SISt aediCe 2R Boigion

Yixterorlidesiw 1| vo ||

S ez

4, \OI4 44 (AP 2T Sleiedlel g 2 o«
o
AW HILI4ei00 ditid FRTUG, I 41 *4r BRS¢ SiRice ife <
U | ORI Nl AfIG4 <1 Sidnd BB Wi(eilbal <f<¢ Carol Myers
Scoplton-d (G2 (U SRI-RMIeid HalePild, (Qomf Y@(e) o<
&2 dadiard HaQlshe AIof 5o 23 1 SR dwed &'7H Aelladol?
G GBI vadie) WS Rl SiRice dwin 23 ¢ wdl &
. el
fou, eriepae CIREG! 23 | A4Rl4e AQNE 29 fd (raBiz
CoforIdl GrolBl OIS Beld deld A dedice AiksiPe 230
Py
GG ARe<ci® i) %84l (Classic codeswitching) (el 231 B3l
3 ey o4l TR QCmCE—
‘Classic codcswitching includes clements from two
{or more) languages varicties in the same cla‘usc.
but only onc of these varictics is the source of the
morphosyntatic framc of the clause.”
(Multiple Voices An Introduction to the Bilingual-

ism, p-241)

Reifs, ol o 4<elq il Hepael s ol AR, R &t
ARZEOLP 7|US | I D 9Bl qofel] @l il reet &ee
W WG NS #afere 22 | QG e MBI Wil <
(Composite codeswitching) (dfell %3 | 3l< Ha el odf TR
AT~

‘Composite codeswitching is bilingual speech in which

cven though most of the morphosyntatic structurc

comes from onc of the participating languages. the

other language contributes some of the abstract

structurc underlying surface torms in the clause.’

(Ihid, 242).

Il st SR (Inter-sentential switching), NSTOR R
(Intra-sentential switching) 4l wtgsreqeT! (Intra-clause
switching)?ifizis iR4fbe 29 #ficq |

AnieerIfes 118 1



Inter-sentential switching-© 43! wI¥] < ol¥l-9 G
PIRAGANCS DY, (A0 (ACoinl Adfo <fdtld 23 | TulzdG4<Co,
ST ol BRI Wi o <1STeiishe [dw %ERn SR 41y
ROICET <ARIS (2114 SR 94 A | el SBBNI rigael 4T
*l% Tt ei—

“oifg {215, &% B3el b B0 1 Crilaifdceicel dg
Goil4Be q1<osCBivo o fizer, w13 T2ei & 35 P'— B 5154+l 1aby
BHEICE, “AIfCi0oT 484 '— oftel GBT Hwpef qrasy 1 aefie,
IbSCBI oiIfST g9t} wrt-seeaet gfei o4 oAlcal | dIbiCBId ASA—
3e41&T) + SR
SIS,

“oleics BeicoRstow b1 Wlicy, (LRelNG afocwat wii< «fiffi< 11 —

R <14CB iR WRiI-sizsdeid Suladel | <I<CBI4 1dei QEELeE—
Afe1d ZejcoBealbe bAE oiicR,

NP : VP
NP(TN) ' VP (NP + VP)
offets -+ @ BACSRsIbe 1 bEIS I
(X8 *ler) Ry + (o) Kol + (RIS x14) Rery | (opTRT)
we feu
S,
(oG afoeu™ i< «ilffid )
NP + VP
. VP (NP : VP)

- (RG W1er) Faganeef + RO+ (SPITRT) >eye (el
<Y \UTilY Sf<l Wil B WIICeT W AWl [Hfos 1 b
A 19 Ge1e4 GB1 il Rigrd ) wiel(d Apm df{d (1< o
<01 ST SRy ' wisl 29 lc4 4 @il YR @B ez
G100 Fexifiier arope wfRia RbTRcee G e R4 #HlCd | 11 Bl
(TN MNeis B 3§-37%9j45q T6TE RIRSIEIGAG T YIS BI] HLLN(S
PSSR | vy 1)

elfofaal siam o« Qi Latiq ol Heed 28X wlx] <fekis ]
LI SHICeTlbwls 7l Sl e SRS didZe 2< AIC< 1 LB Ti<(eice
AT wAfea1g wfed =A< gl 25— fewbe B qami <feq o
©Ele o9 ifo 051 $cR | olfist oral e fofde Al i <ifee
TG oAbl 2l Sl oge i< St QR <@ G HEB Bla< |

@2 BulREeld i<t 2B T2 #i(d—-

) AP 9S4 ATl ST TR s ~12<T

q) POR dif@d (41 MRe) Sicerivels 2t s ¢t 23

O A4l wlyld Gode <l 2309 foid oidl R
feact, B 9@ a1 a(Airiodg sifdnao Rl o @< [eernits,
O Ul HB< wid SaPid pjfdxid dlre qidze 2%, Who 3 28RS
A QRIqfReeicz ol S(d ) Ol Hwdd q@le Kol
Rodbrers Ry safoce, Moy Buidldice wieonz damis 5
Al 03 wefie, Wil s ded e 2 SR acd ) sk
G- AN 4@1R (odd Aty Yl w<ie cisico d@dr [uruce
Yfde =B Fiore uife «c

GOl one felle— yrigedy @i ol e
(ifdibe BRI oIl ot Y | B S, Yol Wil <1 40!
YRIE Sl 4 i<l Salng oifdans; fer Ay 9ol wol o AR
ORI AL G (fodib<s LA KOS B d@l< BT Hidi<el TBICe
siffre T2cz |

Ol wed Ao Fifro (ufle ens 23 Wi Al
T ZAI® SRPIE BCE | (IH— SPIAL widhe FesIcsRie
IR AR fora? i<t |

Sorry, (I RIS ¥ late T4 |

33414 death news (Bl i <44 42 Aice, it’s a lost.

If you don’t mind, five minutes SIS eithe S siifox |

(oI 414Ce @Bt good news BNz |

MICAINIE diabetiz 1, you have to changed your food
habbit |

WS THIITE 1159 11



Next 12w «di< check-upe wifzd 1

WL S90S S%ffe G4id mobilcw contact <€ =i

SR Riftes waide @T% orife 348 cRil« dol< S|
Mo uxiRie @AIG! Rl i it ohis 394 3241
i ) onil @9 silca 1 i wafde (@4 TR S(AHAGIRS
M ol BRI WG Wi 41 XA Yol 21 | FAIG] ORI
M Awe (afy) w19 (w3abre—

+) RG] Wil e e Aol B figd oTile S
(Low prestige form) i aee,

) WG W qpazrad gl sind ol ARGt erd dfdq
MCL et @t giaety; o

o) RAE) W4 A @l te FHeace dfoste 4 i
Jlet AR veq gt 1 SIS Qe |

ST o vicy Rl RICHT TG it Py bl AR
14 41 il Bfo e ot ol Rifod Arsiesienle
“i%) SfRCHZ @3 S AT TZ 2Ic4 1 A1) GOl W 27 wiFe W
B, CT 0T RGNS | 7o) o TGN @R %A1 TR 3
"I wfRtet bl CrCr | SHECY, (et Rt <1 EITRI WRITSR
N, Wl Ao QNI T A CTICR Aleifire (Rt I
*Af34Bar )

M3 crae orat orat Tged

Gl 619100 IS3Ie Halho Req ORI (Al (AT ORI A<
Rerretea Sezraasty | Yefle, ol Meeee fRIg el (vl WA
e, Riese steno o ottt si%eae] RIS RGNS Kl
PIe3 crde gra (ot ol Teedd SIS Rope @9 A
IR @i ek @@ o 3 Fied Ao aie e k¥
i AR afvefe o

5 R il ace mcs 940 I S FETe ZIS]
Huleronride 158 ||

Ol FiCo, Allacice (ofen ol e wF  2alye Lawne Gotie
Mo QCelbiz il wBia wize wet Melay curinoe bejrlen el
CIIGICA | d20ibe o W% ol oe Mg (gl DO aid Do LIl
woto, @SRl CRil wikasi vl ofilGlg Hiwre Giiie oid T e
ot conae (axit (otial £/ wike viwad (<lollele MR (eimice
Yool 4l e, ST o] s Lo TS Wapld weie W
AGH Al Her LiRad] wiaetlel Feioe | QCinla x4 Sl Hea(lda
SATRI 2R Mo ieifics At wniesice Fuce s
RYRIbS X, Z24G] WiRe «ifw, B2GIGT dlae N Pifodeifia &

e FAReTloq 2ol dee didale &t Moo | Fos el
FAPRO! Frsce (ofniiter aigas doftae 7id | 920 wii Gl
(SPHTRI-ZRATGN) wA1d<e gfer oM <1 Aoiide 20 | I, 3l
1 SRR diby a2l Hbe GBI vy 919w D04, QG MT—

unty-& oif& Gite fives chocklet fced |

Sunday i< dance< class (R |

AU il 41, 401 widl¢ wierd SN ¢fe Hfice ale
Pt ot siwat Fince cpazie oldater Ak fa ) e, @B <is
MRS WICH] FE 4ol Heeqel Sy 23 |

QTS BICE Cadll WiE, Pres Ccsae (Rl cofial R <1 e
DBl TGl Cetloerd Rt Remite sigaiery, Mievwics
ferfeZI O craer @t o iffow RuiRie Mo or<dicalas
TARLEENT B4 =48 avio @™ 5 | Bu GEs 1 2AE—
it Froca s oI ydet 41 Sipon o s MR Fe
ASIeIEAl o1 SRR I enaset @f wid EiFce UGG e
Rt BB i1, B« G e pnfEesica o ehotaiaf
SRl Qicsife cod aifee afonfe oeing B o<
FOIIFOI, 98 WATaIAe Blacks s oy Grazid Nt T2
s i BRI SRIBs Rote % wleia #itca |

MtereEee |1 8¢ 1)



o7 e (Code mixing)

=Y Wi AR ST G KGNS 2K | SCsje GIFR )
CIRIE o[ 2o g B o GRS AYE B9 | Tl Fa,
RG] SR AT oo SR ol R gz S w (LRI
IER AYT B *W MYTAE (06T 3G i ST G%
Lol SR orae =g AR &9 ol T | (ofouiR wrare et 905 |
coforiar atrpar +1RFZF/ arvr R @it @ 1eid Res ORR
Ul swraw wus Sropm R o vt @t afosifeE
OIIY %[44 IR [0 78 | wdfle, 99098 NS fashion <l style
Rsieote Fazrq o | o s Hareeics 1671 RSk ore @A
YRR At wie RO S #6te W@ AN A NGO
T4, G AR S 6 SR OIFY SHHIELel (989 MO
ST T4 el 23|

AeeE S§fS wire style TCAH! SrwTe ©iFl firgd 24 Al |
O JIFTCZB! orFl e e Satee—

Z, MWACS office IR TS |

W WES WZ check-up-% AR I &I |

OIq father in law GBI expire 2«1 |

TYO! SI5YfR 914 use I BISDHH |

TS Oige] SZIY SIS T2 HIJ contact R A4

—a qrRceeBie aiAf S orie [y TG 9

ArErSIHIRRET | pv 11

iRt Tl | B WDl Wi e e ol ez
ABIRIZBIS A<l RGN *4(qI4e (W4iBet = Ble i) A0ofad
SO * R | M), eI [l BzaG) #er onfil onid
OIS MR CHCR | (U — Fol, dCeis, (Bd, Yowioled, ok, 1%,
©res, e, cafen, (536, W'aBed, @l>iToid Dofifn | @side Sz
P APV A2 ZHIG| *ROTES AT O fooe
IR G @R AL | AFHPIBIS R FICIB PRI I
Hibre AR X |

ot firer @3 o1& i facs it SIG <R Bt
JRAI (W, (AR, T, g, ¥, Prera, @S, oIS, o,
MOGA, 1S, 1125, feer, WM, (L 8), =iis, Biizeet, oneh, «idze, Mezer,
fi8rs, ape, affices, som, folETRe, GV, Ay, 4B, 33{Coi<,
TGO, 1%, (s, (1oneb, afiene, sqwicent, 3w, B¢ i

(Y % afSm SPITRI wiHe yqiesRie | W oieig @,

AR i, BreR 391, 68 *, 2w B9, @y g il de
et ol e wiste Sceid W13 @ificg |

SRR IFR WA I PR Bpirel (#3onw Fr=ited
sl “ifi—

%) erarem of$

IF! GO (06 WHIOK AN GIF *FF NG PP
et s Tt SR ©IwiT SR &7 w29 SAiE | &R Rl
T4, 61 9ot e YRR e wivs @ ie s o
sl RbIRCE ae1 ST 1971 7/l (ody qeay e SRECs
e 29| T, S AgfeRnie T st eeng 39S
o | PR il AR =w i3 o I R4S
SRIN X9 T &1 N4 | (A —

ssreiREEE 11 va 1)




oifem, (s ST ke

BRK Y AFECIE AeiRe 9671, 7 4 SRR Jjfes cermE
RS T | S 9IS SRR TS, AL TS AN TN A
7 OIHIY By T | B Wi (@ge wdIbeite SIffe AN, AT
¥ES AR Cx1d o 7 w9 |

Pifem o cpas Titd 2ofeTe A4l S APRRS 14 AR
e s R Sum AR #1R ) Pifde @& W— broken
Englsh, bastard Potuguise, nigger French, Kombuistaaltje
(‘cookhouse lingo’), isikula (‘coolie’ language) 29w | SR,
SRIR@TRec PiRm o (@Pes TiF A4TTES 7 T 41=el
Aifeet | SRR Fifem e mmﬁwatwﬁf% (‘aber-
rant’) (Bloomfield, 1994:471) @l ez i Rt | fog, R
*IRSPI sizapei iee (a1 I IR AR ALACRIANS SIFIRGIN BT
i @i% cpes wgmme RwmeRs @Bt 7 N B a5 i
i i coper et SriRiEme (rEIeE @ Fifw o
(a3 51 Repo 3t wibifies ot 728, IR 93 TS SRR

Sleevee] =Roig wial SRS (Rl <ifR5N TOEITERR BoARRCafT
PR ey Qe FifW wie @pee & S 31 p
T (S iR +RGA SRR TR sl | S, geiint 1w
AR Ropl) eIReIeCe] S Fiofs 1% ©rFl (IR T (o1l
TSRS || Yoo ||

| widfe, R8T Beificaféien *MPiag SlIsicos EISNICAS Wi (lingua
franca) et ! o<t Bfere, Sei Soposar iIfegel Qe TR @ol< Wiy
3t foifdma st enfist qfer orafderThiacet St a0q |

53 RO VARG *Piesideis fowds 24l nifye
TN, B4R, WGy o f4Bwiaet | GIQI GBCHET Wi o4 fola
i Al Bifem one (veepnyy 91 Bk

fotfem

‘A Pidgin is a reduced language that rcuslts from

extended contact between groups with no language

in common. It cvolves when they nced some means

of verbal communication. perhaps for trade, but no

groups learns the native language of any other group

for social reasons that may include lack of trust or

closc contact. Usually those of less power (spcak-

crs of substratc languages) arc morc accomoding

and usc words from the language of those with

more power (the superstrate), although thc mcan-

ing, from and usc of thesc words may be influ-

enced by the substrate languages.” (Holm, 2004:5).

et ARfEfce 1o for oite sremme wiers s eiffs
[@AINTOR AT ACATAY FIN-PIE GARCE (FFOANN aTA 61 Fiwid
e 2, RO RS remre TSl w28 | AWRITS ol T,
HFEAIIS! WG P A Lol (RIS WErery SR G ol
R T Rem s R car @@ Fgn oI worag Fifea

serorfdes i S0 (|



(el 231 [y, Ciiie HBURPRI(R AP OIS SRle d<ls (BB
(L |
(2l oI, 4209l fafie Piftdg Sue Talz @ificaio 3B
ORIPHj24 Boide fofa R, rpmiaes oo | fdg, siec FHiew
(Beei qyepIdfqerne wifsiure %8 (Qra «12 | Qo8 (Hx—
*..not all pidgin have ariscn as tradc languagc. as
tok pidgin did.” (Hudson,1999:62)
QNG fS4 It qBI 41 \olceite (<fe vl 41 (BN WIS
CAIMISId Brwiscad Pifered Bua 23 1 Bifein (oI (SIS TpoTl
231, o RS wril Rbicst 3 Smre a4l 23 | FléPpRe AIRE
Gl (dominant) SINIGR 41 3R TSI 1% AL T 2 A
R (It 2 THFI I (superstratc language) | SHRIC® A
Bl 5l STICdIe<s Riciee 7aras PGt oy Tet BCs e (T
& 4@y ol (substrate languages) |
Heeeice Piféa acibl e 23—
&) MR SR STace Fafiowoicd (deeiel (eets Sl HE2MRY
WIETS (T HAFY TeTs;

) Sl HBMRPTRE NS IS S e

) SlffE NETEPREY Wehs ST TR TS
o rem o ¥ g e segre e See
il

T SeficRren Feufore? epoce il «
Rrererrrzs Sea cafiet | com 2R (1971:5) <& R tPe—

‘the very existence of pidgins and creols is largly

due to the process of discovery, exploration, trade,

conquest, slavery, migration, the colonialism that have

Wﬂf\‘mﬁ@ﬁu;oq“

brought the people of Europe and the people of the

world sharc a common destiny.’
Reineke-(1938 ) TQATS Sefdhioi—

‘Pidgins and Creols are products of specific histori-

cal circumstances involving colonial expansion and

the nature of these circunstances had much to do

with the nature of linguistic outcomes.’
AR, TR w7 SIARF ZT S TRMITG (g a9 S
U8R TR w3 JeaR e e sl o ervre
Fogaanm «ifds f-or a1 FHime 3 firtg vt —

‘AT SIS Y81 TSI SPT[& S-S 2MITY

TN TR ARSI T IR FeTS A7 frtere

IR 5k IR0 96 F A AFNS IRTR

I | G AF-IRIRCIE, (et ZA Fererat 1

Tifem o BedfG iy fom Toms (i IW1 O
TS Te—
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“The Blacks have multiated our beautiful language

and spoiled its eloquence with their twisted tongues.’

(Holm, 2004: 15)
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‘A creole has a jargon or a pidgin in its ancestry; it

is spoken by natively by an entire speech commu-

nity, often one whose ancestors were displaced geo-

graphically so that their original language and socio-

cultural identity were partly broken. Such social con-

ditions were often the result of slavery.” (Holm,

2004:6)
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Person Singular Plural

Ist person mi (I, me) mipela (we)
2nd person yu (you) yupela (you all)
3rd person em (he,she, it) ol (they)
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“....LLanguage arc not livings things which can bc born
and die, like butterflics and dinosaurs. They arc not vic-
tims of old age and diseasc. They have no tangiblc cxist-
ence like trees or people. In so far as language can be
said to cxist at all, its locus must be in the minds of the
people who use it. In another sensc, however, language
might be regarded as an activity, a system of communi-
cation between human beings. A language is not a
selfsustaining entity. It can only exist where there is a
community to speak and transmit it. A community of
people can cxist only where there is a viable cnviron-
ment for them to live in, and a means of making a living.
Where communitics cannot thrive, their languages arc in
danger. When languages losc their spcakers, they dic.”
(Vanishing Voices,p-4)
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“Languages do not literally ‘dic’ or go ‘extinct’, since
they arc not living organisms. Rather, they are crowded
out by bigger languages. Small tongucs get abandoned
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by their speakers, who stop using them in favor of a
morc dominant, morc prestigious, or more widely known
tongue. We lack an appropriatc technical term to de-
scribc pcople abandoning complex systems of knowl-
cdge like languages. So we rely on metaphors, calling it
‘language death’, ‘language shift’, ‘threatened lan-
guages’. ‘cxtinction’, ‘last words’. or ‘vanishing
voices.(When language die,p-5).
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AMRPES ARSI w103 eleol SRS AR SR T2 oAcd | 6]
ARG wieot oicst A SR Sotgerern o 2R HRA GIRICE G507
YIS ASILNN SISy 1’406 ey o 9ica |

SEIN 9 Zog

BRI s 59 SRRyl | RSl Iseifie #iRkfERS, wikie
A, ST ofdada Reple e Hu wiRie M QCaBIg
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R Y9l Y=o AR AAice | e, 7 GAIS QTaTBla FHCE R
U oIl sAfdadna @i agn ol @Bl dzd e, wfie el
WINICBI4 (source language) A GGl Fet SIRITIT, (Ol SIEREE
Tl Y\f (202 Y[E I 20 | SHCTY, OIElE Yl FY GIfFE e
ALl SePire sieRefid warel 29 oiICe | (ROl O sz ors
CR wifde dramnir (I el §ifds AfEs Sz dare 21ete
S BY SfPpdl (el |

W@ wlilf4elR) Tove Skutnabb-Kangas-& WRit€ 21
(linguistic genocide) #=9i(d d<l SlICeiiball ROTROIE BCHASNS |
YR« 2off < Linguistic genocide 21, ‘(HIGHT (AT DRl 442146
TSI, B el Gliei0o 264 41 0O 1SS, 1 YU oI
AT fhoad qragices nea P

“Linguistic genocide is ‘prohibiting the usc of tl?e

language of the group in daily intcrcourse or in

schools, or the printing and circulation of publica-

tions in the language of the group’. (Article I (1),

United Nations)

14l S f{UCe FeIbA(S, Gifkie HeMRIGK Fag 8sige
AP bist i 2, Wics WD Qi 2 1 GG lcsi Fres 3o
R 2ok coferis e FQR ol e wri-aees =il eifose
AR 1 ORI QeeBl FZ Aces TG GG @sieo FOfE el |
YIS R4 IR (R MR SRIGI Yg) (2| CTE ORI
VAR A0 I 3y Nitet 3f61 #if3= | Tove Skutnabb-

Kangas-q eiars ygy ye 5 «ichil a3 GaIDRe OI-RS]l
et el wfacy)

Iero R | | 301

AFoes Il [olg o

ORIReARTeT SRl Qe [Rod 41 ieBag LA R
CRI Ay of¥ets Rpim olded w2 Ao oRi) o/ GO
HETEY Y B sl @ oo By o4l B4 (BRWIHR
@W1°f & Rrasa w1 7| Language Vitality and Endanger-
ment-Q G IY] BRI HITBEGOI IIETRSE LS SR Q0!
HEIBEB JU (R A%y 4 AW BB W, (i3 FcwBawor ¥ (Al
f orfire iy, oo #R @R9 IR (Document Submitted to
the International Expert Mecting on UNESCO programme Safe-
guarding of Endangered Languages; Paris, 10-12 March, 2003)
T UGN SF1 ASTALE SRIGIE AL, (Intergencrational
language transmission)
4: SIFG! o T R F23AR; (Absolute number of
speakers)
o1t S| HRNACI TP SRR Goile SrRID! (ol I
QA%; (Proportion of speakers within the total population)
P WW%%WWWW@W
(A JIRW 0, (ot s & epmro ez @ (Trends I
existing language domains; deals with who speaks the language.
when, with whom, and on what topic)

B 21 ML W01 7y ARG S et Sgfereore

AeSRIRSEA 1 S 11



sivhe WG & =ifRacer <isi <73 sifacs;

(Response to new domains and mcdia; mainly concerned
with the extent to which the language copes with modecrmnity)

b: SRICGIY fce Rrsmivg <ice waSk Y BN Hpwgl;
(Matcrials for language cducation and literacy)

”: ORI AR>S HeaI<) wRI-Ifo; (Governmental lan-
guagc policics)

&2 OG!S P 2MRIEIS eidetol wigfie, GIRICE! e
> ZMRICBIE @Il (RIS @R (Community members’ attitudes
towards their own languagc)

4 SRIGH & Alaieid Hifkes Fifde woro e, (Amount
and quality of documentation)

CDNYE Pt SILS A oAl offby 5444 fovde H0obBEICE
dAftoin ofd ot areBie gofo we My aRq ol | YRitare
BT G 9ol 34—

+) ofe A@HG@ (Critically cndangered): WIIC! (i<l
Halell (FIS Haq 4549 T, (Great-grandparent age)

) QTCISIE ARG (Severcly cndangered)s Agd
&R CIIC! AR N Al SO Pt i3 ) slem ard 41 bRENER
GleQICE e SRIG! Aiirs wols AYHYS ¥5(4 (Grandparentage) |

1) W@BEE Al {39 (endangered): Ry 4wy <1 [y 9%44
B (eTlPABSICE WG SIICH] 4j<&I< TS (parent age) |

¥) WS (Eroding): Cell o -(RIANGr wiRIG <sazl<
~DCS, TG R 9@ | QTPISTET SRICBT dal< e |

8) e g wpiea! Tty (Stable but threatened): Wi
H*2MRITBE FH(A! (ollbq WIGiT0R GG AR oiics, 5 FAzfione
e SRMIIC! e |

®) JAMFS (Safc): SRPTRMRGE Macsl (e dfe,

Harerorafdea |1 33 1

Y-TRAIE] 1% TP (SIS SIAICH! RIS B |

faotm otara Aifdsiran
& 5{fAdte Flfde T 27 2 Wl Jeid | UNESCOS
Atlas of World's Language-® 8(& SipifR Ao ot 12— 85k |
BN eob BY wIfS 34B&w (Critically endangered), €0 Bi wifo
2B (Severly endangered) SI% ©oaB! ERaFFS (unsafc) | 3T
Sod Bl I G Do THGLHS B I Sab Bl G GePRAf
>0 I 94ql ¢o & foods| (6fS6 fF B (odwd Language Deuth
#4%® (i3adt Rets Wii4 SRR SRS Brasternia | RrgRerd oo
ST, AT @ 00 BIIY TG 3R H00 FHAGLE i, $000-6F 3
MY (IR YT I ORI AN AR S@oo ¥ AR 0080 B
OIFR & HAY! 50,000 | 0,0009LH BY |
UNESCO-3 Atlas of World's Language-s2iifirs iferet 0w Rt
S Y| BGCS ARG @f% | BN e St siid YOk
I W SRR | Kot SIAI Heyl F01 5 HUBl,S 5 3B! ol 589DV
et ST 13 SIgete (@R Afhe GiRrdied deqeid Frnne Gfouns <<
@R wwg ot (3112 4ol 31E, ca— wiv, g, SICgfem.
FatelRa, =it FSMH R eriffre Srastemesics 20 oiEr e 120%,
TR w T SRR SO TR | BT PlACeN (it A2 | A
D0 M1 SIHIF IGTR AN WA S0 *wizet | 3214 [0S So 6K
SR So MR sz + | e, vo T G @ R
R wiea | craifba sTre Bar armee crgar siki—

10% languges
10% speakers
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s wllde AR qotdfoa- wtafos wfisser,
>las \get wil-=lfo @ifr siqee 428 @il wisle @Slge (214l
2o\l 2eeife® PR 7 <1 = 22 e Soinle 20z | €8 Gflge
(21« Ridelold Bfeco 2 ei— s> s wree |
2000 briw 2iifig QL Pl BT (413 ol SebTE Re
(& et SIgSTITa S st eimlaa %3 fud wicat |
“UNESCO supports mother tongue instruction as a
means of improving cducational quality by building upon
the knowledge and experience of the learners and
tcachers.”

AP e fice Fus sizea He 7ilcs fMas 2iefie RuscoBo!
i<e] 2< Wl eitife WiHIGId 2ifo Tale BT 2fdd | wideddnel 8
<24 PCEICD TSI b AT Miria dag] el Taz 131440
Cle=Ril (-

“It shall be the endeavour of every state and of every

local authority within the state to provide adequate fac-

ulties for instruction in the mother tongue at the pri-

mary stage of education to children belonging to lin-

guistic minority groups.” (Article 350A)
AR FrTifoqie s vt b Sl wizle afce R el sl
S ofdfeni | Soeu bes Gk Rs Hssiciateir (e @<l Tasr
%' i YA viceia e g2 <l 23 | 93 vq i i
isrle fofaBl ol 2ifba—BeaiE, 2 wiki B o 3 | B orf)
BEECIS lelf (HIGA] WIS 1 ST A1 BEEIA T Sil Ricaial 24 | sidmae
0 @ Pt Mol wiealfiery wie SV G2 Y 2l 31 (HIC]
AL AL b | G, bl Il BAIGT il il aibie eil<b 2piiorz
€ fawldl a3 ek +fdcz | AGPHEC] €67 SRl o3 oz e
IR | b CeT] 5l Slul-<16 BLAET SRS ol s ~wiuel 231 |
Tty PP IO B ) 1 felfis Rt it wfi s 1T wripig2e
B R e e (e TACE R ACTR RS SIC R o GIRI2E A4 (A

wlereridesia |1 v a8 1)

GBI (IS 2 CH 25200 | SN0, SreT O R wRiPRjRe efine
sl 2l <Ol (Po (<l SPfda 2R | RIG— BRI RIS e
fifo1 «1i3, 2i1diwjfRid Srgld | (oo CTRIG aPhor2 SHICdIE Blfdg el |

GG SIEIHRE ArsTaae!

SIS GAGISIY CIEIAI4E (R0 Holo (] (wi<
TRTIE] Qi — B(1S Wd T4l S -<40dl4 W& 00 7 I | widhod 3
GRS Q. ob WOIHCZ TG GGG I CoTl< | 72290 frsis 3 (2i<id
RS O3 SraERa ragl A | @zl e wiE Fe fe
12 | Teq-vjq s SPITIE 9I0r (F4e BIR WS (NB0OL CRIR
e faifel enifest | G 3o YIS (SOEE SIS SI< ICd
G, (re1i]) it TR 5 2ize @<l Tacr) Gk fRoge
521 42 G aE I Hifkes aforie Fiftie gie st (2i<1 w13 | sl
L elffiel] 20 STHIHYRS <RI W2 |

wle wldod GEISI CRPRES deTd HeAfl wides ¥
GeRAMI SlEie (] g'el—

FRANTY S Fefaa ssey

SeTTST STRTCaled 7<) el @iy enfil A (et
HRAMETY i) ‘i% 35@?, cofoy @erElq wﬁ&ﬂ wiif% #iea | Si€e
RAMETY wila et Adfael srafoctiag eafbel fww | epi
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Ere{(AIB R STIPTCR HReT | Buizaet fB5Test, <P orare o2 7
“Alf< 1 2T o *Toiee &yl (<Ticss STICH! w1 | g, ery-aondiieq
<l&ry wiFl 25 BY, (B! QA S I OT S (FES ARl I |
CIRITR, (B 01 ©IFN T AT ¥ #i<1 H2TeAy (IAICH!
e 423 | oI QoI SR A1 Gy AféTe A1 A8 wiTe
(PR, OIF @9 fofe wfacz orar areBid vt Ry oRq =17 )
SITPICET BCH, HtoTo el \Grares e wint sigpieTy, g 30
Ao F92 v O el Rute XSl =R sreg oz
G2 FC] B 5P BI9T A, SISRI WINIEIED 51 440 Blot S
SCETIEA SR 41T | SIsitIe Ga<es—

%) WA o =feefl, (E— e, S, wad),
SRR, Wifie, coceto i)

) A R *M QU (I —er g whAles IR wian)

1) 3Ty (g Mfe N, (Am— 22116 wra)

) MRAlety AN *f &L, (— SIS SrEapng)

[Srivastava (1984)]

TGe-o1 wIee wifve AR

TGI-9[3 OITTY 6 7E GLoB 1T LA ©rEiE [Kofd |
NS WIS TG AR (@RS SN g «feane (et
R | G, Bt TS STl S Bt SIS 3 A | O
SRS GO IRl Bl ACATEH 0 2 | BRI FC, AACAST AR
TR AR AN st A A IR 9 R | R
CRTS ol & wiiws Sxare e Rpicet IR SR T 2 |
COSTIES AR SRR Rl e a2l <l 23 | Za1 e —
o1 wrora, Rt BotcaoN sirdyeife sror, I THCE SrRETRe
SCESAN SO N7 31 | o= a1 SRS =18 72d =iE {
SNCZ IR ARG CFRAS 2T} ] T | I IEICS ey ol ST eming

AR 11 530 [

Alero SRICBICE FIR{AUT (2613 Si(2feis T2 2if[de] ey fRcz | wsio
Ca<-v[dieid (@(I4 SRS T4 AW i 4l Cac | 9B Si<PigaisiE
SR RY SIBT H 4% G5! ieeh frd 2f1fag—

TR 59,3, 88
el 5,9¢0,89b
R 5,5%b,¢a¢
Pl bbd,89%
SPIIP b€8,030
figst! ©a8,9¢Y
filbe 930,eb9
i VLY, I
i 249.9%>
e 543,88
= Sby,veq
i S¢v,80%
et d9R,00¢
e 399,933
a«lﬂ S505,:8)
(census report: 2001)
il 2,09
%%1 bb,e 89
e Qq,bdyo
i YE,0¢0
(census report: 1991)
Refern S05,8%
CMeR AN o3 rES
b Y05,8%
CT’LCQﬂTeﬂ 8¢,000
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2y ffef
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8¢,000
9»,000
9v},000
©g¢,000
©),000
wo oo
90,000
n,000
Y,p00
R@,v00
¢,000
¢, 000
¢,000
8,000
QY Yoo
9,000
9,000
Q9,000
9,000
),000
3,000
9,000
4,000
9,000
9,000
5,085
(SIL Ehnologue estimate)

P HY SIAPTEA S| Wi S ot

SNG AL SIS SFEPTZ 51 a1 st (R <51 2ixqie
Dl Ze— SPITIAI SIIN LI | BRI SIS TS el @3
YRS ORI Hi% (FICoAIN SIFCT 2181 QIATCENeIE 9163 G152l
0=feet | ATFS T Y674 SIAr(Hl RN wae qierol tafel ene @3
GG AL ST T2 AR | Fortet @3 gRa SRR SrRri< <
SETTE T | PR GG ColrS) 2, TP GG (T bei
ORI SETAI *HCHIE IS 1 02 | oreet (e it oy
SR (OETERRR SPTNAI— At @B 4ieell Rt =R i
ot oI5 coreT e ) A, Acghos, wdtafow fvrs wifemd)
eI wifet erotenal | sonr RSy sl (e, @3
2 ereriieT) 5o At el Tx Siegossa a1 enfleaers arcif
g conie f2e ffocBre adlew tafet | =ifeia) sicanmivs orifke
@R AfeF 2 QTGO | e Rl a5 wsid einico
“ORICOITT ©MHiS eTet | BZ g el Wit S’ @l @
@R o | oot (omSla smicprcete Wil o szl <dld
TR T SO [epfes wfbet | smpmyeacamSiviety (aw
Ol e — R @Fls 26 Codrees SIS 03 #(f e o1
R % eiferaa wien wre, codtETiea Tiere wRIH! R A1 |
T HF GRS I IR Sfepiars feim siat Gica o |

DRI 01 SIfSS S1ebermiss \Oril 2 AR | BE LIieT
(OSCARRY WE4 OIl Otal R SHTTRI SR elaw ol et 22
+feCz | UNESCOX Critically cndangered language ol 26314
€% SIS B | UNESCOR #1fRmeayl SR wiwaigei <5
Y| ¢TI | NCARBIT SARAYR oifeq IECETS @RS
(TR T SINCO! S | TG AT IHICH! A | G (POER
SRR 217 (ROt AT *1) (OSTE IR PR 1B AN
I i SIfEE TR NS, e, fow S SRR el
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ol¥lo ¢ 200 Nl 1f2die ST SR 4aR]E SC< | 21N, ok
&l B[R0 beid SN Y(AP Wihe |

fegqo—<h (e Rotst wran (#3614 fooge Sraagal 2d—
13, Fodl, Aol Sl 2162 | (FEATHBHebe LT BT PRI,
cariifer, flagest, fiatisr, cavais s fofapelat reire < wca 1 4 Ttw
fofew adeias st SIfBI Sists wis w1 23— G4 @h, G,
ABL1G Wik 495131 | 2B BRI (o1 fEaE ieeta e1ore il
“Af<et 4ot co1at o | Ra@rrraceicy e (8RN orw a7 | AEFE
Hwelaacsl WRTRIGIF! | fGa@rscen feifs | s s
Sl Wi |

aife, widaile, wisaig ufr-of wts, Baq o 4
Sigetq (R SN N oo Sbea a3 5ifes fodr 41 +Teee
I Des | DIfT eizeig forefiq oAfRsudee Sie S sz ap1 39
Rodicheiep SfRI<TRY (1Tl 221 | TSNS AT il R 3T AR
SRITRIOIRN |13 @ atfrory Wi ot i < e 12179 Roapizseta
ot GINICET TACREs! | AT fSaPieE CIQ! teue foqid (RN
] crar e siifet siies |

Ol @fqce Piicgioe (cthnocultural) Sfeqsfe dre 271
TGS ohs HlG] HofE, Gied dme fey Horidy pasfoe
Hivglow Rivam 21 | cofon smnféie-sic g, etafos fs afi
G NR Tren (Bl BiTCofrmicd Su ASIMNN CMTBIe eholfie 9 |
SRS a< AfEs-3115g o< frets *IfexN1a CeucBice eraifde
wl4feet | il SRICH, Yetos SR R 218 QIICIIor i fom
JUNRSIR CETNC 1 <PAl0 ORI 147 I 21941 IR IR T2
IFiiot 1 T SR CeifRet | 42 Riost Tiots s S, 4
<R enfit stie R wtites SoicaisN 02 B31s ORI Aol
Afbet 1 s, R e 4R 2e | Reifics, Tremie ol-

MtererfKiEsm || Swo ||

<j<2ld Mo T2 #if<et |

AR 2@, AoCel e o S HA(H HQNE ] w2 |
fow, 2B eitaIBIQ SilTRITer Wil sif4ddn @fRicg <1 <1 @3
sl etf@raiq a8 SNl 0 B, (OSCeilad Cirans KBTS D)
B4CP SN Dffei—

o2, en-fifere e wifdie st o 4

faShy, e 2 MG sifdcemia wigifla T2 sfei< S i<
Rt |

ST, BRI OINICBHY fd<vst el SIS Wi &R 0o
sift wleifeet, e Jeardh Sotorat atett 22z |

B, AT PRI o of (i SINIEI4 4seRIS RICaIThe sy
GIIPRRS Al Rt Bt siff Sed wiiss won 4jezieq eifo viccast
BT B |

SPTTRI Wil Cibadl oA Beaid wiiE wiqe 5 Rz
GC-ifo fPURIC ller oll d1egfoq e SifRada anfRice ot wal-
MG ARG SRI<RIe0e! PiRed T SRicy | e Gl
AP SIS 241 3@ RIS e« M0y | QG SRS (i<l 2802
sccular linguistics |

AT TR 3R] ST S(bronolBR Nl i WRIPRE
GTRIR AR SR, 2 sammBics Fad wRI! danedh 4
SICd 1M
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s AR cifEmoco afn wiifil lRbie <4 516, cofem miRs fag e
LTI (AP WSS *47 IR (PO OO | 7 %1% 4N 7
(PG 610G S 29 AAITE, TR (A Gl Fiole Tiow =08 ¥
AICS | 3R *RiY 1516 TS (FORIF *% GTALETR—

51 T2
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ey fafvg wefem
tof Q=B
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HHFILS *[44 CHFATO! (FSTIR I *1%7 SR, Rears Z-gemia
S04 AR AFI 23 | (WEHA—
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bl BI61 /<1<t

e Cll 515 / BIBY

| Wil / el

el it /e 2o |

Mo || yox 1)

Wi &ldeio Slafii] (POCAIE #1408 Ry -3zoTllels AR | Qoi—
&rsioflel BI|
Bi(ofe X

A Cacel 27y, Jeetallel, DBART o1y 4k o0 ) Qe— B aiegz
S RT3 S50 ‘A’ qRRIe B0, Yo MR G R Hido
WL IALIS BC | LIS (A A, LT ASADETS WIN Sl
P AN G910 G | e, 3R GRo@N A1 A% | QYI— 419
O | R, (o sje (iaoIR I s1oits aces s ol
| ST < oI, RO o ol A alR4CoPss Fiia | Sgilei
CERA0 (TRUCH 0, 4R3I, 25, 23 o1t SR ACb | Siicely, 4 SPiTRI
YT I, ke oifr S erdleica wiat R enfRez ) Bey (efiencat
GRS Bt ot aePipe (Qic— =i, st cofomian oS
(101, >t enfac encznpieers 2R Boq) | %42 22 SR
24 11l Slcamie Mot stons 6o | IGi— 3SR, iR,
P, I, TR, oot onf | st cetesisera Bonfcy
COSLeT Tmngzd sifby e | G GOIGT Binita ST Cotieoa Boiifica
QP4 ciol0o sji-1Qld eI il | Qui— iRPicvoid 42N (o),
22N (Nf2et) |

TR BCAPNDL T SN SRR %20 | B 9[-
TSNS RIMTS 3Heyto <Raid ol 23, TR ARRTS (RWTR ST
S Y S 1 | GO A1 S TS gy (SRS Y, RS 4
TR S5 AR IR, ST PIERS SFCT S | SRt it ST
I 5103 S (ot i, el 4t et et R Sfes 7, S
RS | OB ) I HPS RIS O TA008 o735 I T |

3T TGS IR RN SIICO! T B ol S HewHaped |
GG ST, Sl 45717 vt T SRATCE 1571 -y H>iie
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a4l CRING Y, feq wid &fbw T2 A | GIA! [Rgaold 8ojas wfge
e« fzn &3
wsfo LN ARG SPIRNT SR (R (SO Bizeel
uife a<l Fei—
LS 24iE G SIGIRCE |
T, sjeil ol HeRDI eiifAfesi |
sicemierid %S aAfodt afq wnfaiq |
e Sife sty 7 eafacer |
QAT fPUPPiR A0S ALSNG €iois oleia 4l 2U |
SA17i-2jely, ARI-SEO, sngefE ot ot @iy oo iate Efvs |
Pl wle-orl MERGR «ohe M o, RS afwa Gk
BB ¢1576 G 42 | R [osix [y =g el ePaefia |
RiCi—
‘K W€ QT SINGIRC |
(g, ‘W 92 G frce el wa
‘sicemierelts 36 2ifodt igq enifdia’ |
@@ e A MrrET YIS 2Afor w7 enfd e 7 |
‘e sifes wsrg o enfacEt’y
fbg, ‘A1z BIFT GenZ enf3eet e w41 ol T |
4T SR S-S el eI »ifRiifre 20 oI @
NI BABTRIS QICED ST TGS HIA WY iR S’ IR W |
L BT g AR S ' A 19199 SIor(e! T e
HACAIs qUop e AT BL4 | R, TR — 1 ZoA e SIS
ST 198 ot 031 ARIZE 723 | RS s el s sy -
QT (4R 1 ©Te’q 3R St 1 BIGe 3B i< Rl bt Bl L4190
41 R 3RS ol Gl | HNGSRIREINS I B, Haller eI
Gl (oI ST Cafbe STIzatTs 6l B O Cafbary ez o1
Sferedt 1wl ARG R @4l ol (Srel G TereriResm < e
Cel HI G GGG (b |
IleroriIfdeaN 1| yo8 11

RIfefs 31 $HER = (Slang word)

LI Y+ (speech) FGIZ GG (POIIR 69 ARA4
@ Ricareq o wfoyrae gucer Rifd (ofldl R A1 oo
S Y21 AL ARG %3 | oY, SRIP QRS OIS
*Har Q1 xjeriices oiifere (slang) @l gfet cpidl |
“Colloquial refers to conversation, particularly in-
formal conversation. Slang and colloquial arc simi-
lar in that they are thought of as more indicative of
spoken language than formal, written language. In
fact. some pcople might consider slang to be a
special varicty of colloguial speech.” (McGrow-Hill s

Dictionary of American Slang and Colloquial
Expressions)

ST SRS Siohe QTR 1 1l MTeT AL <<l
<R | g, PR BAR A qIofs | AR TSPt
S Mercaiae wfsnis eiogs ad 2o wad) 7y | s
*3 Hoch Greenough ¥ Ketterdge-9 (20—

‘Slang is commonly made by the use of harsh, vio-

lent or ludicrous mctaphors, obscurc analogies,

meaningless words and expressions derived from

the less known and less estecmed vocations or cus-
toms.”

Grecnough o€ Ketterdge-a Breid 44l “@sid’q 2%
FG7 | 19 R AraRieoRNeT Ww osete, Rt ol e @41
cinlCo WHPIewlcd MeBe an wex | Gicr SINIRRS *HngR, Hole

HnilererElides= 11 doe (1




fabice 4ea Sy | SNfES FATIR NLURITS SFREN | 7T
w1051 ci(a] TgHg Tol SIS <fS ACH |

S(AFAT© IS FAIIEI AT A4 | N AfRoye
fRomites stst, Bopayt Sifre GRS A 5% 91 W, oK A
sifocere v qFPTre @ofe Tife &I @3 HEIN TTS 5
IR | ARG (RS SI9R O3 FA@R AN
SCeAb=l 1 (A WIf%E AW ISR SIF-QELEE SIEHIBATS S
aee il Ta speremfiieme Ry oifie tabe e @3
il Talbare wrepnrz Tifiee (531 <t &1, i SmIfERs Heicaree
afice 2o (ol wifie (afbey SicEISAl S99 soige 3 wifs
Taibase e At Hnifers wleepiyc wifRey GBI @5al 1 IR
1. I.. Allen-& 50—

"Slang is more sociological than a purely linguistics

idea..”. (1 2001-265)
“Si$eTG TEHEINS slang 1Y fran Tacm arreatd—

"a type of language consisting of words and phrases
that arc regarded as very informal, are more com-
mon in specch than writing, and are typically re-

stricted :> a particular context or group of people."

Yfie, wa WF =Y (SGER AP 9 e o, ’
Siellepdifaes, Fifkle wlele afiie %o JRTeTe] BiG HYLACe @<
ey coptold a1 wer fowas Mg I

E. Matticllo-a An Introduction to the English Slang
T34 2RO slang—< HS4 7fS (&R GEWER—

‘LR IS Givl ATO(S WNEHN Wi IJRYLIINE
oMy f G, 2N e, BT TR (PO SRR,
Bl X3 E B 1

“..informal, nonstandard words and phrases gener-

ally shorter lived than the expressions of ordinary

colloquial speech and typically formed by creator,
eI 11 You ||

often witty juxtapositions of words or image." (4-

50)

SISYPRRS HIKRECS FO! =g @7[@0s @4 [ slangd el
Refa o1 Trz— 2o, SIfEs WL (I Q¥ FAE Gofwai
A Bopicgios (SRR Row o wiffis a2 | Bokce, @3
AN S S Tl ARQYTOLS ARG (informal) W6
W"T@ﬂ‘)‘lﬁ'ﬂs (unconventional) |

3@ slang MG BeA FRE oo Tl AN yfna

ya¢o b WAI #I¥l TR IR (SN TR | Sifers SrF-aRIe
9} Sl (street languagce) iﬁ@ {26 @4t Tafeed | Tt slang
GAAITREEL IRYS 1 YRR (A SHR BRI geiidted
1A 341 tafee | g, Pk siaffrs etcg wicg Shiree SR oW 8t
A R I ~iReifTe Bopncgies cairdia e ot wfdte wnes
PR | GIRVGRE slang 02 #AR& MR TABATS ISTOIR JIZS
GG THSET S S i} |

Slang T BT TIPS ATFEH (FZ—

"Slang first emerged in abundance where diverse

peoples met at the culturl crossroads of the ancient

market city; it flourished in the morc diverse and

occupationally interdcpendent medieval city. For the

same but more complex reasons in the nineteenth

century, slang became part of the life of moden:n

citics, or more validly today, of modern society In

general. By its vary nature slang emerges from the

organisation of diverse society and in small ways

serves both to maintain and to change social struc-

tures, or the power relationship among social groups.

Slang is a necessary and inevitable cultural prodUCl

of a plural, complex, dynamic and highly interde-

pendent modern society."

BEG OErS slang AJCA A SISl (22| Francis
ANSTEEIRE |1 >0a 1]




(}r().icj4 Classical Dictionary of the Vulgar Tongue (1785,
g)l(, ITONARY OF Amecrican Slang. p-4) «Ti¢ Sifogiziice g
n«&: N AGB Yfed I Q1 BT oedeId e Slwe Bal<
WA 49 Lexicon Balatronicum: A Dictionary of Buckish
S:lang/18]1) A AR | %o @A John C. Hotten-< A Dic-
lionary of Modern Slang, Cant, and Vulgar Words (1859)
I’rofcssor Albert M.V. Barrere-4 Argot and Slang: A Nen;
lv.'ench and English Dictionary (1887). John Stephen Farmer
i< William Ernest Henley-< 451 ey Slang and Its Ana-
logues (1890), Lric Partridge-< A Dictionary of Slang and
U':{con ventional English (1937) 2 911 | G2 2lz0el S
DGR <HAT bl TR(R S slang HW(E A< 54< &l4eilcat Heifd
CRC=1 3o Ballq QI T80k Ol Wil < R dhofd $1w
SCaTbw enfins Ricaimics! slang < stmod oiip) @l Zﬁ&;
Rll< B slang 41 SiIfdRs w4 Sy 14, ANIfeD olie egfos
AT A1 SHuterenitaeniie y¥caicice @B cdied R51a-Rerecat
OB Sy |

| Dictionary of American Slang-o slang W«(q1<8d AP
101 olohe Wit R SCeTibal #lte— Y35 (primary) & (N
(sccondary) | 32y WilIféRs 4eic<iq Rei— Bopiicghion Hmipideer
Ui, R (0SteNod A eigpfos wis Yoldhia, e AMoole
Silaidets 164 (R 2189 bl 24 ARTGSLs Fevs] BETCoic |
CeCiwions @iRell 1 ¥ 4513 Aieiee MePI[RY SRl 319
AL Sulzsel | (M eriféie wwicai Aplore dfefRfteaRNegs i)
MR S |

‘Primary slang is the speech of subculture mem-
bers, natural and pristine to them, but certainly only
an alternative 1o the rest of us, something to be
chosen rather than required. Much of tecnage talk
and the speech of urban strect gangs are cxamples

HuTeroRiRea | | Yo ||

of primary slang. ...... Sccondary slang is a matter
of stylistic choice rather than truc identification.”

(p-4)
a3 RfFCs GO syl 2pr Srade Qe | wiféns €ivid
LIReNCH! cofoutc oNf2a el GEIe W (standard) <% <40l Qifd |
Dictionary of American Slang=s (1<l (20%—
‘Slang is a universal mode of spcaking, as old as

humankind.’

@2 opfEne @vicdald +fRs @ris 9Ot et wifdfbw | Riceg
3 B (I 9D <CECI T Gl @ [WAAE a1 weid
Miegfownzd wlluidhes Bre | wdlgcs wAwfs Hwpned
Elied was efene 3ot ot Cafest | Siqoafs @Bt AR
PG RIS W Wik APSHRD e (1 oty wa1 Qfeet |
Aoy 2d fSodrol WICFl ALFIe Brbaiag ol AT 2Apod
AR Coflod ORI 61 ool vt TafSe | epocel e A<
3B el cofeut olicF e oie afo @« ol wfofae el
efiiPiie SRACAIACDT RIBUC ARIYRe ANgeq wril gfel 5ol @l
Tafket | wile, wild WA «vAB] B sRTEfoste ericsifbe diqel]
QIR 2[RIl O3 Go(dId HAEE gigell Helfd 02 A | WK 24l
Slefallel el ACl WP 2U A WRals, Aiveiohs, <bare RIS
ER DRI SR IR L (o SR SOIE I S e T B EC A RICIE

ol <t el AfRCTs S SRICE BRikEs 4t SIS |
WA (AT Y WSice siféne weolhl IR |
Rifiso, i, welfFI), o101, WfZeAl HOCEIRE 9% TIfETS
FopIy IRER I 5y drevw G3RfAceR (@ wIfEs @Al
SIS ol AFE asfq ere Muka 1 Gl (TS,

AARicom Sifeis Feicaias e PR |

oI TR Sl Fo(0ey 5ot 2N o 34 [aéA
Ao iolq WECOS 2 | I8 WA O, AR APS A6

eI 11595 11



%S @ oot | wiRfle, sifukiag 241 Whe *u @B et
ol AlSCTo enIfeie T2 sifdc siica ) QIG— ‘CaceaT e
oottt o Loi— afiy ot fow, ol Qe codd a4
NI AYLS e q5© @eea1 el i vt R o el fon
02 2104 | G 13T 11 *Ferient fiy iR S0 Siel B =,
QOCZCH O AT SIfEs 27 |

SRS doicare (wme oy el W— @wiced 3 2w
(specch)—<b Wiy 4te (BB w(a, i< SRR Wosita T X
IR S0 1 X114 SHAN SRIol— (i 41474 W 2510 Begel
02 gfel 6o i 21e 3R oz W |

Re ACeliae [dfon Tt 41 v s S Al wel |
&, 3ikgRom, sifberey, afosife, FifEmo-ufbifine, swfivie fuxis
“idl @R (RTPRIES WMers o1y oiRsifine 23 | ae A1Lb3 G-
AL Aene Alelbss B wed | $fEhe awiq gl Wi (PR<ITIS
N ST Pl UR ) QLD RBE, Al 1ol Bd-b6] ol Coflepd Nlono,
P RIS PI-DIE Bl (eTlDE Wens HIKI00 HDED] Slleinold
oMo R | IS SA<hodiCald Wieij s nshe S BleflefBlin
PLAACIS RIS gl Qeiwlce Bt 23 | Gl B glo SIHIET
Wbl wifowi W |

*piféhs amicdle nifdho 23 v a3, Bie sifRcmiq esae
R 00e 1 UGB et ¢4 wA1fi— emite e alfaly Halero
‘M8l X5 wfudter tocw 1 <1 ‘Grel AR iRl 41 ‘Bl
APt ToicR 1" <oy wBBIe cofeae wnfere w) 4t Redonl o4t
VR LY FN et S WA ol MR | U GH— “OrBl IR pfa<ted
Eﬁ@ I e e @ qare wilbecs 2y ) fRoMcs, A5 Hers
198 40 Blfe webhpze oniiffe vt g sl vt 2 | @9l
"Bl %ot Sl dors apr aw W— ‘OrSel qra¢ulel
I " ASN MRre @eoEin piFR Fore emifhs gfer ficavan

HlGURIR@W 11380 ||

23 vld 30 A U< GRS 1 AfReifio 2T 1 W2
(RO, THCEB o W’ wifn I R siee (@I AR,
TRAIIF] TSASEY, ‘(o S ey’ I 4t 1wl weyfRan (g
(| B PRI Fig0— ‘STSIO a1 (AR 276! Sniifiei o
I s TS | ASTS! B! SOENAS (B *1% | (A ‘oho<ror
x[arq HEA ‘9ife (A A ‘M wIkY sf Grage s 7@ e cotg<e
‘(MR WRATOI DI T AR R S 57 T G o3
Mg |
A opeTy, (AW A ciste sifs =Ty, (rad
sefiafoura A Rofiieid SERIjEY W1 9 PR 48i4< safs,
fRetd MCEFI Ao, AgHidd el o iy =41 SPRTRIS
Bq *9r 1 sl ot 2| SR, GBI Worg Qg RAm e
Gy 933 Sifeie I ol w91 21 Feins S W@,
LA A GO-(2AS ANa @191 &b =y, ofoerm Wg-y,
(IAI4-OENE #1578 &fGe *fu, [P #5te &fow = wfins ‘BY’
o sifere et Rrafs |
RS Sie e o[ SRR v FuEfia e
rercel STfERs *I4f qJRI44 e &7%] S AW | AGRETS (bI<-
iR Wi SoRITIRCR Ners wifdfs wol A I8 | e
T T4 o 29 (@ O IiftTe Tl Awlsl SN WK
(STl WECS 3| g, HSEN IR (e snifeie wol GIRR
a4 A8 Rem Gl aoft wisrsz O vt IRIR TG |
col S WG 4sfa Cotivg oy smifdis HopmEe AR
Q3 | olif, WZetbiceid WNIiRATE! i wifds ol AQMSY

el R | R R aceied ifRice—
‘Sociolinguistic reports that untill 1970s atleast,
women uscd less slang than men and even it they
knew its meaning, used it in few social sitations.’|

(Slang: Sociology)
HNGSIANEE 11583 1)



9% slang 41 oféRs *fucdia fBcelie a1 Yadvic wisto
[esrieice @b | AareIcs, eitel QIS olies oi<B ST RoT-
Recaineeiy smfeRecm e wies w0 16 BUE 0o
CoSTETIe BNfEns j<r Biteger oifs werd) o3 | TRREPI 9§
Weno GEICHIE %1% 4 AR AR W48 SR AE ME MR
IS * JARIS NofB (X o4 | BEIfETs vl Gzl (pfoat
CPRAT (R 29| AT <ol 42 oifoers dads S
AR O NPT I AGBRS o F * q1 AE Gz dRE
[Rb1ee | o sigro emifdie =% <gastq wqiq @Bl 2dld 14l
— ORI AL <0 Rt 21 Y2149 O1E O | (OECeNDE
TN Mo | Row *u qezee Faee e | 39 o6
SR AMB— Yafel T Sofs wfvasfenq o8l | Bied, 4o Ohe
ARCLE | CICH, 7ei N YRS Q@Y<N4h49) SIS (i< BBl At
SRIfE1s <ivlq ALl ARSI ol i ST | R NIPi<cst el
&4l 4 BUIRIY GL<I—

“enifer geto 49 e e I
BeIGITS 05l GBUN 14 &7l e |
Toerne 518 [K<iB wRy afder
“Golo 429 (&R #lfdYeT

‘A9 CsTcRsl s SARics 1 3w |

feoieTaE gere agR w9 TR WuEiE daTER
SEPICE AR S o s s SifRace i oI
[Fere neta fewas 04 | T @IFERIGIR TaREe! o 3R 25"
oY B ARG For IfETe Fion Feal SR fowsre
Ahiida T2 A |

[eaipideis @afeis et AaRasts (Gal-Mos oifie
¥4 QN fort | (vat-elmiess e Rafle iz Scebaiz
HIAIEICS SiNEDIT 9T | (YTl Cange o) 7ol (ol Rinoiraras

WlereIAIkew | | vy83 |

e ey |
sifodiie Aat Jarcldd difvyl sizfo ARM wofd (i3 Mu(dive
ol &2 (o {3 (fanle divhe 4RI G AR | -
Sfoy ue <y TR W GOIAlE ARG B Mo R'oi —
Alfaeed, fiBE, G W, @ Uy, (s |
(oA 9% |
(®'C ufEes Afe |
fioIe sl |
et et @3 )
3% armEReE S (@I Brtae BE—
‘9B G4 o Bl SRfGR e dfatel I
200! WF IS P
ifer 420 (408! AL 1
e [y §6[{f, wifE T
‘R AR S @1 e |
ROIPIeCet Cod(elied TRUEMIGATS (RIE— Pig-¥1g
@ 2IEs fiole) e B (AR Ty D werblocoR
[t <sfq fooro e SifRre *1v RIS VY BN
wnifeto *jrcdrs eteeice GNFE, Praerfia oie (@fousl
ool amicet &1 Reidlcs, cofow BiMle wie wiRce &
AR SMCa 1 iR wrcat iR s gl e 781 9
AU (ol Srofs fafiols Wi cafoual sromg SeoT |
Ree a1 CodPiace’ aEe g TYgs s AEERE 19
Bl Codieties 4fannel 4l HeepNetiol e sfr | npiEe
Bell IR, HAE-Hgw g WIRPRR (mass media), Aot e
1% Moo 2SR TG S SIfeRe Mol o7 ol
T QAE— T MRl Redia yeeisaz 1ol 6L o<l
*o— AR, R it =4t iMoo erowe 15 TR

s oAt 11589 1|



SIS A SIS *Rr<hiv] IR P RA—
3) F-USE o I G g,
) ISR fsree wLq ypel Rof s,
o) SIfETe *IEeIR AT Bl TE12 TfSrere Tl e
i IR oI |
¥) SIS *@od AR 71 oy Bve =) @i
efSffag w4t A sHferre i wwwiae of «@ |
8) T AR Tforers 9 oo IR7 A |
HE qraTe A Ko @ft s auikie sd@r
QG (e 2 | G, 9T TR A S ANArS IS 13
709 | G, TIfEe FARN IR TW—
F) AR (FIFT AErs; ALRATS [Fediig 41 (931 99

IIC QRN *9 A T | SR, IENH e FeNT Al
MSFA YATO! INE® Fol IR 7% 1 T3 |

) GG 4E9 PIN-TE IV (761 Ve,

o) @ ARG (MBI NS, S

) IFTT TTF 47| 71 A RS N5 |

QC SIS el AR IS A1 QGNP
Trorm! T | O TREPR, IGFIN Nwre, a A oMo
TETOZ AT *FHITRI AT W | IfRFs sirg a2l IS
MR A 7] S TS [t o1 wvicnie s g | oo
AT IR A @ ANES wiloa Rewy gy qifeas I
oM 3@|

e Ao BAl, ANS SR fRed, [fow
AN SO LIRS BIETTS SIfeRe iy aigs iR (il 23 |
M RGN T A ATl ieRR Tz s e St
I R TS 02 940 AZ Rl 0 opeq | wvrcs G,
TG WP QYR TR T A N woosim T 2W | NG,

TGSk |1 988 |1

SRIETE woTAdd ATl Afodl sfe 2y, AR 23 [oiloide
G Froee SidoCR | S0 AT Wad (a0 A AR | X
TN QAN 2] ~A9TCed, 749 A @@l M4CeT diepilfde 23|

SIfES A SWCMOTR ol A CHao (Bodld Gnfee
W ITFIGE P IR AT | TS o Fergifigd Saepniz
g Bog AN W& | O Rogaiia F1eel etw Begrd W Roi—
Aifes F1ed

) SfES FOMCA o sia oer | efds “ivla dsdgles
aferarire IoR AfeRiiy war spre afowe 9@ |

Q) SIS Foia Arateia wRETs aeiE Sves e Heats
R BRI AT | ISR oAz, ARFR Sl dom v snifére
v wfafes aifRTe o s wet 4t sz eifoRfée @cq

1) TP W6t ey, Aifers GaRId AR wifiid eisto
Eibe Saifers =% YRR AN 2pzrs G QI9e ADT B |

TRifge F1

%) IS GPRATI Wens (oI B5<e (norms) WHS a4t
A | SIS TR icaey I ol G AR 23 |
e At SIS Fists TE 2P 3gd A | St #Afdcee
AR P T 2reifis wa |

<) SIS vt o wpiRser Remm [ e
ol féhe <IN WSS Sigrqei s Ruiol, Boieqe! o8 S AR | @cw
*I%< SIS GIRC® TSR s HIZ &G I |

o) W%“"/ W ARG skt 1613 Weid Csle oM

¥ oI | SRS oot ) ot rca R came Frar g
T |

<) SOfES Fioy VI &[0 IR, @I TR Wi
I afontn T OB 31 3 @ A o

Arererifdesw |1 y8¢ 1|



W= Al (63 *% (Taboo Word)

G GIRNG (PO (Haw iyl Salel @4l A0E | 9
&) w41 Wi 24 A AR A, Aggfos w1 € Fow
24 Sl #1341 Gazs G4 CHarel T4 Al | G AfEwi
fica «oPprace (59 (A1l & | SMaeine &, g, 7@ Sri-2ifewia
st afbe, ueile Mcad W, Rifts caa-sies, e,
WRaq Side el wpRE A oMY, AP sl A,
cog, T, 2R, Te wifiq wne Gibe wwes e §F 92
STece 44 &3 | B «i9i0e Yo afe a1 SeqRerd, [ew «fe
a4l Sla-@a, oid Rfice 4 Somfed <z el I
(ol HIGs Wim <l (5Y g oizel oal zu| @ (B3 *ERR
oo (ella-Ens T siite —
‘aff wfodve SGvY 9 sfegad wefrpei— W @
oo 2Ese SRRE AR e o <Ry < o
‘A negative sanction whose infringement results in
an automatic penalty without human or superhuman
mediation.” Mead (1937)
Taboo (B! AlTEHRR Cler | AR SEPHZY
w[41(51(d 4C& 4l 914 HCF Radcliffe-Brown-a (6(s—
‘Plfei(Rl CRHIPRS Taboo *4(Blca e,
HulereIfhes |1 58Y ||

fire w5 @ Ry qor, o 2ens 29 =i

(@I @ (alae 0 | @G- Sifgeifs (chieha i,

a1 MBista @ clewpold Tifs-fFm, sesres @

Rradre! wice wimeni@std 7=ifg wlkage qac, wifs

FHa(el et wfdd AACd (54 *13 Efauge |

‘In the languages of Polynesia the word means

simply ‘to forbid’, ‘forbidden’, and can be applied

to any sort of prohibition. A rule of ctiquette, an

order issued by a chief, an injunction to children

not to meddle with the possessions of their elders.

may all be expressed by the use of the word tabu.’

(Radcliffe-Brown 1939: 5f)
[l BLAE) SIS (AWSATT AT B (@ada (g $ |
ARTAR SIEPZe w0 Y2 oF wel (ofial wr—azlce 2
A9 (sacred), #fd@ i% cifes a1 @i s (conscrated) 4&n¥,
LS 927G« (uncanny), fastvisee fcy (dangerous forbid-
den), 1% wisfS (unclean) 4&TR | SAmaley @ oty e FAfes
O CFS (B9 ST (ATEe (e |

Franz Stenier-9 (3& &% SR Rnuezbig st s=(&e
4fet Bz wfave—

) Sl At i Oier TEmerd Afew afFmrnee
Wﬂ@]"‘ﬂ?{@; (with all the social mechanism of obedience which
have ritual significance)

4) fasusiege AfCpPiIEs fos e fafe wage: (with
specific and restrictive behaviour in dangerous situations.)

(51) faomaiepel BKgI® 4Bl (N aTE JE; (with the

AEreiafEEE 1 84 1|
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protection of individuals who are in danger)
¥) qNG ¢ RerGeapeie ofqi MATES A<l (with

the protection of socicty from thosc in endangered-and therfore dan-
gerous- persons.) (Taboo, p-20-21)

‘gwRIZpcelfon ReAere (6@ armed cafiReis wfcs—

3. Aigles 31 dops, @I A A1 17T SIS WA (I
*if\& )¢ WweT=kS; (natural or direct, the result of mana (mysterious
power) inhercnt in a person or thing;)

. WA A 2ATarE, AR W'Y Fersls; % (com-
municated or indircct, cqually the result of mana, but)

<. few (acquired) A (i

. A, wEcEel <1 @i e wit icaifre; (imposed by
a pricst, chief or other person;)

. WHRS], T'6 YRG! FIIF TGN (intermediate, where
both factors arc present,..)

Rl WorRtle FS ‘GLP APTIRN R e g

$f{ WA T | (TR @R, IE U, €. K. @O
Q18+ it PE-yorfers ‘BLT @it =Rt ey JeRies
Uegl¢ <l M4 YR SEHA Rz qm =i R,
Rstress A1 (el «iim NER @y weeety 3f1 R @t
| AR e A BY I 2T 9 o R gE—
A& CAMBICOIS Ao IR Aiat oif TS cwocia oy |
QN TG BT 9 I FPRRCS (B4 41 AR =19 e =2 |

G e 47w [eEa siope AR TIE SNz |
Anfes FEM IWHTS 91 TS Givs | smim G@IEe Rl
[y e €t W, (SRR N AN s ST 0 727 |

ANG ST || S8t | |

AHgleeics (Al WA (x4 8 A A SRR, AlN-Gldnd
sl &fve ol 41 Aferapnz, ke wpd, 2hid Afew ARl
res Ay @ (G fF w20 | mnfée Ahiamels affeq <red
MYRETS (5 3B 23, UG WPigT (WY 2, WA A1 SIrsa Al
Y | MRS ME© HfATSIeT (metaphysical) =B 27, Roraes
feat #ifi@ 3 A0 w9 38, IME A W FATS Ao 331
OIS (33X SRACS FAErs M &ol A Sfffesiaer !
fiftve a1 02fEet | fia o wfZens Rt sffafRoe wa1 tafest e
(53 ol oG OIa W fee feeR =i e wifkfiei | (BgR Rstes
S’ @RI 02 SRR SfiE, WiEe Y A 29 Sl & ey
wfRifsel | cofonrl Micers =i RidfE o cefout gemnpeiewicd
TN Ay o 9 (Qfee— AMART 7o AR DI 7191 Afoge
I e | SReY e ARfFEed GAYe Mk wis Wi
Afise @@ 23 O e [ R | FAG Fe— “Thus
man's first system of punishment are also connected with ta-
boo.” wfe SFEIFESIE 41 (533 A0S 27 =Nty fweh

CTC, SIS (0T 71=1 Sieas AT |
G GTIIINS (FOEIE (B st a1 A | sercecn

(BY WoACAId ToF T #HIG 1 FA=eTe o7l T, (B @t wrfine
AL (53, X1 | ITTS I A AT TS AL fwiogey gy
B | The Golden Bough TR &g (53 *I< IRRIT C%q Qv
Aot wfdee—

y. gY@ AN fRtay; (Personal Names tabooced.)

3. AEHE «{ ﬁmﬂ; (Names of Relations tabooed.)

o, IO a]ﬁ?ﬁ “hg ﬁmn; (Names of the Dead tabooed. )

g, qo1 W% A ¥ Cwas e TTO I MR Fey,

TEeEe | ygy |




(Names of the Kings and other Sacred Persons tabooed.)

G. ¥REE AN ﬁ@w-, (Names of the Gog tabooed.)

waig fecaces w@e gy e e =) By (deEE
:ﬁnnﬁs;rds S (O AT | B R e yfera {4 |
SRl HHC?, Ay AR GIC B 477 o3 | Q=T (B ﬁaqmcﬁa
AR 2iasisle siale afes | R s Call-sTeA, qsﬁsma wrEce
siif< «ift (B9 1 oPiIa T T Ceiievocet 41 g 2 graepieCet
SPal< WA IR RS @R Wy cape U e
epdicd 3T @l 9 BRY (B | ARG (B 5y Sy 2 e —
TS RO | AMECS, AT GE 751wy g | G5 0,
SRCOT ST | @ TRCO! A& corare ey ey %3 | Sl4SR
G- @R AT 5 ARrm) 63 oy %g STelffe)
STETCSl TRl A | '

Crell R, TR QIS NIRE s (B a1 Brw (@)
sifsieCeT S A R AR S St W &7 (I |
o<, et Aot Sralets SN SR (iR | ey e yertate
AfREAPRE S BAR AR B | @FCE— @siqrR) ﬁaﬁ;@ fgera
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